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YTBEP5K/A10:
OCTPaHHbIX SI3bIKOB

A.l".Y anHckan

W\~

Mporpamma y4yebHOW AMCUMNANHBI «[TpakTUKa YCTHOW M NMUCbMEHHOW peyn MnepsBoro
MHOCTPAHHOIo f3blka» COCTaB/eHa Ha OCHOBaHWM [OCyfapcTBeHHOro 06pas3oBaTe/lbHOro
CTaHAapTa BbICLLEro rnpodeccnoHanbHoro obpasoBaHnsa (FOC BIMO) [OdoHeukol HapoaHol
Pecny6nukn (OAHP) no HanpaeneHuto 45.03.02 JIMHIBUCTUKA, YTBEPXAEHHOrO MPUKAa30M
MwuHucTepcTBa 06pasoBaHus 1 Hayku AHP Ned51 ot «20» anpens 2016 r.;

Mopsgka opraHu3aummn y4yebHOro npouecca B 06pa3oBaTe/ibHbIX OpraHu3aumsax BbICLLErO
npoeccnoHanbHOro obpasosaHns [oHeuKor HapoaHol Pecny6nmKky, yTBEPXXAEHHOMO MPUKa3oMm
MwuHucTepcTBa 06pa3oBaHus 1 Haykn JHP Ne 1171 o1 «10» Hos6psa 2017 r;

y4e6HOro njaHa 1 OCHOBHOW 06pa30BaTe/IbHON NPOrpaMMbl BbICLLErO MPO(ECCUOHaILHOIO
obpaszoBaHMA HanpaBneHus noarotoBku 45.03.02 JluHreuctnka npodunb [MepeBog u
nepeBofoBeeHNe (aHrMMICKMIA 53bIK), pa3padboTaHHbIX B TOY BIMO «[OHEUKWA HalUMOHa/bHBbIN
YHUBEPCUTET».

Pa3paboTumKm:

CTapLUnii npenojaBaTe/lb

Kathepbl TEOPUM U NPAKTUKN NepeBosa 1. B. l'apuHa
accucTeHT

Kaghepbl TEOPUM 1 NPAKTUKKN NepeBosa c _tO. K. KabapaunHa

MporpaMmMa y4ebHOM AUCUMNAMHBI YTBEPXKAEHA Ha 3acefaHumn Kadeapbl Teopun U
NPaKTUKN Nepesoja
MpoTtokon Ne 9 o1 «20» mapTa 2020 .
3aBeqytoLL;as Kageapon K. M. Mograiickas

MporpamMma Yy4ebHOM  AUCUUNAUHBI  Of0OpeHa  y4YeBHO-METOAMYECKOM  KOMUCCUEN
(haKy/IbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
MpoTtokon Ne 4 oT «15» anpens 2020 r.

Mpepacenatens y4ebHO-MeTOANYECKOM
KoMUccum hakysnbTeTa O. J1. beccoHoBa



1. OBJIACTb IPUMEHEHUA U MECTO JUCIIMIIVIMHBI B YYEBHOM ITPOLECCE

Kypc «lIpakTuka yCTHOM M NMCBMEHHOM pe4M IEPBOrO MHOCTPAHHOIO S3bIK» BXOIUT B
0a30ByI0 4acTh NpodeccHoHaTLHOTO OJIOKA AMCHHIUIMH MO HAMpaBiICHUIO MOArotoBku 45.03.02
JIunrsucruka, npopuis «llepeBon 1 nepeBooBeeHNE (AHTTTUICKUI SI3BIK)».

JucuuniuuHa peanusyercs Ha ¢akyapTeTe HHOCTpaHHbIX sA3b1k0B JIoHHY kadenpoii Teopun
U NIPAKTHUKH IIEPEBOJIA.

W3yueHne AMCUMIUIMHBI OCHOBBIBACTCS HAa CHCTEME 3HAHWW M YMEHHH, NMPHUOOPETEHHBIX
CTYJI€HTaMH B paMKax IIKOJBHON IIPOIPAMMBI.

JlucuunnmHa npeanosaaraeT TECHbIE MEKAUCIUIIIIMHAPHBIC CBSI3H C TAKUMH JUCLUIIIMHAMY,
kak «[Ipaktuyeckas (oHeTHMKa MEpPBOro HHOCTPAHHOTO s3blKa», «llpakTHueckas rpammaTHKa
MIEPBOr0 MHOCTPAHHOTO si3bIKa», «[IpakTHueckuili Kypc mepBOoro MHOCTPAHHOTO S3bIKa», «OCHOBBI
SI3BIKO3HAHMSI U TEPEBOJIOBEACHUS», «YCTHBIM M NMHCbMEHHBIM NepeBoj (NMepBbI MHOCTPAaHHBIN
SI3BIK)» U JIP.

SBnsiercss ocHOBOM uisl m3ydeHus Kypca «IIpakTukym 1Mo KynbType peueBOro OOIICHHUS
IIEPBOr0 NHOCTPAHHOTO SI3BIKAY.

2.CTPYKTYPA JUCHUMIIJIMHBI

Xapakmepucmuka yueoHou OUCyUnIuHb

Hanpasnenne noarotoBku 45.03.02 JImHrBucTHKA
Tpodmb [lepeBon u nepeBooBeIeHNE (AHTTTUHCKUN
SI3BIK)
OO6pazoBarenpHas mporpamma OakanaBpuar
Keanudukarus aKaJIeMUYECKUi OaKkaiaBp
KonnuecTBo coaepkarenbHbIX MOTYJIEH 3
Jucrunnuza 6a30B0o# / BApHATUBHOM YacTH IUCHUIUIMHA 0a30BOI YacTu
00pazoBaTeIbHON MTPOTrPAMMBI podeCCHOHAIBHOTO OJI0Ka
®opmbl koHTpoJIst (MK, sK3ameH, 3a4eT) MK, sk3ameH, 3a4er
[Tokazarenu o4Has ¢popma 00ydeHUs
KonnuecTBo 3a4eTHBIX equHUIT (KPEAUTOB) 13
T'ox moaroroBku 1,2
Cemectp 1,234
KonnuecTBo yacoB 900
- JIGKIIUOHHBIX
- MPAKTUYECKUX, CEMUHAPCKHUX
- JJabOPATOPHBIX 440
- CaMOCTOSTEIILHOM pabOThI 460
B T.4. UHAUBHUIYaJIbHOE 3a/1aHUE
HepnenbHoe KoMM4ecTBO 4acos,
B T.4. aytuTOpHbIX | [ cemectp | Il cemectp | Ill cemectp | IV cemectp
6 8 6 6

3.OIIUCAHUE JUCIIUIIJINHbI

Ieau u 3agaun

Ilenv oceéoenus Oucyuniunpl: pa3BUTUE y CTYACHTOB HHOSI3bIYHON KOMMYHMKAaTHBHOMN
KOMIETEHIMH B OOIIEKYJIBTYPHBIX, aKaJIEMUYECKUX U MTPO(PECCHOHATBHBIX CUTYaIHSX.

OcHnosénvimu 3a0avyamu V3y4€HNs TUCIUIUIMHBI SABIISIOTCS:
e (opmMupoBaTh JIMHIBUCTHYECKYIO KOMIETEHIMIO ((POHOIOTUYECKYIO, JEKCUYECKYIO,
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IrpaMMaTUYECKYyI0) B Mepe, KOTopasi He00XoquMa JUTsi KOMMYHHKAITMN B paMKaX TeM 1 U 2 KypcoB;

e (dopmupoBaTh NpParMaTHYECKYI0 KOMIETCHIHIO (ayJUPOBAHUS, YTCHUS, YCTHOU W
IIMCBMEHHOM peun);

e  pa3BUBaTh COLIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIUIO Omaromaps paciIupeHHIO
CTPAHOBEAUYECKHUX U COIMOKYIbTYPHBIX 3HAHUM 1 HABBIKOB;

® BOCIUTHIBATH IO3UTUBHOE U YBAXUTEIBHOE OTHOILIEHHWE K CTpaHE M KYJIbTYype
U3Y4aeMOT0 SI3bIKa;

® pa3BUBaThb KOMIICTEHIMIO OOydeHMS W  TPOPECCHOHATIBHO  HAIMPABJICHHYIO
KOMIIETEHIIUIO; PACIIUPATH KPyro30p CTYACHTOB U Pa3BUBATh UX OOLIYIO KYJIbTYpY.

TpeOoBaHus K pe3VaLTATAM 0CBOECHHS U CIUILINHBI

[Iponecc wu3ydenuss gucruiuimHel «lIpakThka yCTHOM W IIMCBMEHHOM pPEYM IEPBOTO
MHOCTPAHHOTO $I3bIK» HaIlpaBJIeH Ha (OPMHUpPOBAHHE 3JIEMEHTOB CIEAYIOIIUX KOMIIETEHIUH B
cootBerctBUM ¢ ['OC BIIO JIHP no nampaBnenuto noarotoBku 45.03.02  JluHrBuctuka u
OCHOBHOI 00pa30BaTeNIbHON MPOrpaMMBbl BBICIIETO MpodeccuoHaIbHOro oOpazoBaHus (Ipoduib:
[lepeBon u nepeBoioBeIeHNE (AHTTTUNCKUHN SI3bIK):

a) oouwexynomypusix (OK):

e  CrOCOOHOCTh OPHUEHTHPOBATHCA B CHCTEME OOIMICYEIIOBEYSCKHX IICHHOCTEH W YYUTHIBATH
IIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIC OPHEHTAIIUN PA3TUYHBIX COIMATBHBIX, HAITMOHABHBIX, PEIIUTHO3HBIX,
npodeccHoHaTbHBIX 00IIHOCTEeH 1 rpym B comyme (OK-1);

e  CIOCOOHOCTh PYKOBOJICTBOBATHCS TMPUHITUIIAMHU KYJIBTYPHOTO PEISITUBH3MA W ITHYECKUMU
HOpPMaMH, MpenoJiaralollMMU OTKa3 OT OJTHOLEHTPU3MAa U YBaXEHHE cBoeoOpa3us
HMHOSI3BIYHOM KYJIBTYPHI U IIEHHOCTHBIX OPUEHTANN HHOSM3BIYHOTO coltuyma (OK-2);

e BIQJICHHE  HAaBBIKAMH  COI[MOKYJIBTYPHOH U MEXKYIbTYpPHOU KOMMYHUKAIIUH,
00eCIIeYMBAIOIIUMH aICKBATHOCTh COIMATIBHBIX U MpodeccrHoHanbHbIX KOHTaKTOB(OK-3);

® TOTOBHOCTh K paboTe B KOJUIEKTHUBE, COIIMAIILHOMY B3aMMOJECHCTBUIO HA OCHOBE MPHUHSITHIX
MOpPAJBHBIX M MPaBOBBIX HOPM; YB&KEHHE K JIIOJISM; OTBETCTBEHHOCTh 3a MOJJIEp:KaHUE
JIOBEPUTEIbHBIX MAPTHEPCKUX OTHOLICHUI

o (OK-4);

e crnocoOHOCTh K OCO3HAHUIO 3HAYEHHs] TYMaHUCTHMYECKHX LIEHHOCTEM /Uis COXpaHEHUs U
Pa3BUTHUS COBPEMEHHOM LMBHIN3ALNUN; TOTOBHOCTh IPUHUMATh HPABCTBEHHBIE 0053aTENbCTBA
10 OTHOIICHHUIO K OKPYXaIoIIel pupo/ie, 00IIecTBY U KynbTypHOMY Hacieauio (OK-5);

e BIAJICHHE HACleJUeM OTCUYECTBEHHON HAyyHOW MBICIM, HANpPaBIEHHOW Ha pelleHue
o0IeryMaHuTapHbIX U o0mieuenoBedeckux 3aaad (OK-6);

e BIAJICHHE KYJIbTYpOH MBIIUICHUS, CIHOCOOHOCTBIO K aHaimu3y, 0000IeHuio HHOpMaIuH,
MMOCTaHOBKE LIeJiel U BBIOOpY MyTel UX JOCTHKEHHSI, KYJIbTYpOH YCTHOW U MUCbMEHHOUN peun
(OK-7);

e  CrocOOHOCTh MPUMEHSATH METOJBI M CpPEJCTBA MO3HAHUS, OOy4eHHS U CAMOKOHTPOJS IS
CBOEr0 MHTEJIEKTYaJIbHOTO PA3BUTHUS, MOBBIIICHUS KYIbTYPHOTO YPOBHS, MpodeCcCHOHATBHON
KOMIIETEHIIMM,  COXpPaHEHHs  CBOETO  3J0POBbsS, HPABCTBEHHOTO U  (PU3UYECKOTO
camocoBepineHcTBoBanus (OK-8);

e CrmocOoOHOCTh 3aHMMATh TPAKIAHCKYIO TO3UIHUI0 B COIHMANBHO-IMYHOCTHBIX KOH(IUKTHBIX
curyarusx (OK-9);

e CrmocoOHOCTh K OCO3HAHMIO CBOMX MpaB M OOS3aHHOCTEH KakK Tpa)kJIaHWHA CBOEU CTpaHbI,
TOTOBHOCTh HCIIOJIb30BaTh JEHCTBYIOIIEE 3aKOHOJATENbCTBO; TOTOBHOCTh U CTpPeMJICHHE K
COBEPIIICHCTBOBAHUIO M Pa3BUTHIO OOIIeCTBAa Ha MPHUHIMIAX TyMaHU3Ma, CBOOOIBI U
nemokpartuu (OK-10);

® TOTOBHOCTH K TIOCTOSIHHOMY CaMOPa3BUTHIO, MOBBIIIEHUIO CBOCH KBATH(HUKAIINN U MaCTEPCTBA;
CIOCOOHOCTh KPUTHYECKH OIICHUTh CBOM JIOCTOMHCTBA M HENOCTATKH, HAMETHTh MYTH H
BEIOpaTh cpezacTBa camopassutus (OK-11);
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CIOCOOHOCTh K TOHUMAaHMIO COIIMATbHOM 3HAYMMOCTH CBOEH Oyymieii npodeccuu, BiajieHueM
BBICOKOM MOTHBAIMEH K BBINIOJHEHUIO podeccnoHanbHoi nesrensHoct (OK-12).

0) oowenpogpeccuonanvnvix (OIIK):

CIOCOOHOCTh MCIIOJIB30BaTh MOHATHUHBIN anmapar Gpuiaocopuu, TEOPETUIECKON U MPUKIIATHOM
JMHTBUCTHKH, TIEPEBOJOBEICHUS, TEOPHH MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHMKALUU [UIS pPEIICHUS
npodeccroHanbHbIx 3a1a4 (OITK-1);

CIOCOOHOCTh BHJIETh MEXKIUCIHMIUIMHAPHBIE CBSA3M M3y4aeMbIX IUCIHILINH, MOHUMAaHHE X
3Ha4YeHUs 1151 Oyaymiei npodeccronanbroi nesrensaoctu (OIMK-2);

BJIQJICHHE CUCTEMOW JMHIBUCTUYECKHX 3HAHWU, BKIIOYAIOIIUX B ceOs 3HAHHUE OCHOBHBIX
(OHETHYECKUX, JIEKCHYECKUX, TIPaMMATHYECKHX, CIOBOOOPA30BATENbHBIX SBICHHA U
3aKOHOMEPHOCTeH  (YHKIHMOHHUPOBAHHMS  W3y4aeMOro  HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA,  €T0
byHkHoHaMBHBIX pazHoBuaHOCTeH (OTTK-3);

BJIQJICHWE OTUYECKMMH W HPABCTBEHHBIMH HOPMaMH TOBEJCHHUS, MPHHATBIMA B
WHOKYJIBTYPHOM COIIMYM€;, TOTOBHOCTh WCIIOJB30BAaTh MOJIENN COIMAIBHBIX CHUTYAIHi,
TUIHYHBIC CIICHAPUH B3aUMOJICHCTBHS YIaCTHUKOB MEKKYIbTYpHOU KoMMyHuKanuu (OI1K-4);
BJIaJICHNE OCHOBHBIMHU JIUCKYPCHBHBIMH CIOCOOAMH peau3aliil KOMMYHHKATHBHBIX IIEJIeH
BBICKAa3bIBAHUS MPHUMEHUTEIHFHO K OCOOCHHOCTSM TEKYIIETO KOMMYHHUKATHBHOTO KOHTEKCTa
(Bpemsi, MecTo, 1enu u ycrnosus B3aumoaeictsus) (OI1K-5);

BJIQJICHNE OCHOBHBIMH CIIOCOOAaMH BBIPKCHUS CEMAHTUYECKOH, KOMMYHUKATHBHOW U
CTPYKTYpPHOW TIPEEMCTBEHHOCTH MEXIy YacTSIMH BBICKA3bIBAHHS, KOMIO3HIIMOHHBIMA
JIIEMEHTAaMH TeKCTa (BBEIEHHE, OCHOBHAS YacTh, 3aKIIIOUEHHE), CBEpX(Pa30BHIMHU €TMHCTBAMH,
npeanoxenusmu (OITK-6);

CIOCOOHOCTh CBOOOJIHO BBIp@XaTh CBOW MBICIH, aJCKBATHO WCIIOJIB3Yys pPa3HOOOpa3HbIC
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C LIEJIbIO BBIACACHUS peaeBanTHoM nHpopmanuu (OITK-7);

BIIaJICHUE OCOOEHHOCTSAMH OQHUIIMATBHOTO, HEHTPAIBHOTO W HEO(PHUIMATHHOTO PErUCTPOB
o6rmenus (OITK-8);

TOTOBHOCTH IPEO0I0JIEBATh BIUSHUE CTEPEOTUIIOB U OCYLIECTBIISITh MEKKYIbTYPHBIN IUANOr B
o6rreit u mpodeccronansHol chepax obmenus (OITK-9);

CIOCOOHOCTh MCHOJIB30BaTh ITUKETHbIE (OPMYIBl B YCTHOM U MHUCHMEHHOM KOMMYHHKAIIUU
(OIIK-10);

BIIaJICHUE HaBbIKAMU pabOThl C KOMIBIOTEPOM KaK CpPEACTBOM MOJy4YeHHUs, 00pabOTKH U
ynpasienus uapopmanueii (OIMK-11);

CHOCOOHOCThH paboTaTh C Pa3TUYHBIMU HOCUTENIMU MHGOpPMAIH, pacipeeeHHbIMU 0a3aMu
JaHHBIX M 3HAHUH, C TJI00aIbHBIMU KOMITbIOTEpHBIMU ceTssMu (OITK-12);

CHOCOOHOCTh paboTaTh C DJIEKTPOHHBIMHU CJIOBAPSIMHU M JIPYTUMHU SJIEKTPOHHBIMU pecypcamu
VIS peleHns TuHrBucTHYeckux 3amau (OITK-13);

BIIaJICHHE OCHOBAMM COBPEMEHHON HH(POPMAIMOHHON u Oubmuorpaduueckoi KylIbTypbl
(OIIK-14);

CIOCOOHOCTh pellaTh CTaHAapTHbIE 3a7add MPOEeCCHOHANBHON JAEATEIbHOCTH HAa OCHOBE
uHGOpMAMOHHON M OuOnIHOTrpaguueckoi KyabTypbl C NPUMEHEHHEM HH(GOPMAIMOHHO-
JIMHTBUCTMYECKMX TEXHOJOTMM M C Yy4Y4EeTOM OCHOBHBIX TpeOOBaHUM HH(POPMALMOHHOM
6e3omacHocTr (OITK-20).

8) npogeccuonanvuvix (IIK):
nepeBoI4YeCcKasi 1eATeJbHOCTD:

CIIOCOOHOCTD OCYHICCTBJIATDH MHACHMCHHBIN nepesog ¢ CO6J'IIOI[CHI/ICM HOpM JIEKCHYECKOM
OKBHUBAJICHTHOCTH, CO6J'IIOI[€HI/ICM T'PpaMMAaTUUICCKUX, CMHTAKCUYCCKUX U CTUIIMCTUYCCKUX HOPM
(TTIK-10);

CIIOCOOHOCTD OCYIICCTBJIATDH YCTHBIﬁ HOCHeﬂOBaTCHLHLIﬁ NepeBoa u yCTHBIﬁ MepeBoJ C JIUCTAa
C CO6J'IIO,Z[CHI/ICM HOpM JIEKCHUYECKOM OKBHUBAJICHTHOCTH, CO6J'HO,[[CHI/ICM rpaMMaTu4CeCKuXx,
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CHHTAaKCUYECKUX U CTHJIMCTUYCCKUX HOPM TEKCTA MEPEBOJA M TEMIIOPATbHBIX XapaKTEPUCTUK
ucxoanoro texcra (IK-12);

KOHCYJbTATUBHO-KOMMYHUKATUBHAAA N€ATCJIbHOCTD:

CIOCOOHOCTh MOJICIMPOBATh BO3MOXHBIE CHTYyallMd OOIICHUS MEXIYy MPEICTaBUTEISIMH
pa3uuHBIX KyabTyp u coumymoB (ITK-17);

Hay4YHO-uUcCcJIeaA0BaTC/IbCKaA 1€ATCJIbHOCTDb:

CIOCOOHOCTH MCIIOJIB30BATh MOHATHHHBIN anmapar Gpuiocopuu, TEOPETHIECKON U MPUKITATHON
JIMHTBUCTHKH, IIEPEBEIOBEACHUS, TEOPUM MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAUUU Ui PELICHUs
npodeccroHanbHbIx 3a1a4 ([1K-23);

B pe3yJjbTaTe H3YyYCHUA y‘leﬁHOﬁ JUCHHUIUIMHBI CTYACHT JT0JI2KEH

3Hamp:
AKTUBHYIO JICKCUKY TI0 H3y4YE€HHBIM T€MaM; HEOOXOUMbIE TPAMMATUYECKUE CTPYKTYPHI;
ymemp:

BBICKA3bIBATHCS OBICTPO M CIIOHTAHHO 0€3 3aMETHBIX 3aTPYJAHCHHH, CBSI3aHHBIX C TIOMCKOM
CPEJICTB BBIPAXKCHHS;

MOJTb30BAaThCSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B OONIECCTBCHHOW XU3HU M B OOyYCHHH; IMOHUMATh
OCHOBHBIC HJICH TEKCTa, KaK Ha KOHKPETHYIO, TaK U Ha a0CTPAKTHYIO TEMY;

0o0maThCs C HOCHUTEISIMHM SI3bIKa CO CTEMEHBIO CKOPOCTH W CIHOHTAHHOCTH, KOTOpas He
JIOCTABJISIET TPYAHOCTENU OJTHON U3 CTOPOH;

9YETKO, TOJPOOHO BBICKA3bIBATHCS, YUUTHIBAS MIUPOKUI KPYr TeM; BBIpPAXKaTh CBOE MHECHHE
0 OTIPE/ICIICHHOM MPOOIeMe, IPUBO/ISL PA3ITUIYHBIC APTYMEHTHI «3a» U «IIPOTHBY;

KpaTko TIepelnaBaTh COACPIKAHUE TEKCTa, JaBaTh XapaKTEPUCTHKY NEPCOHAXaM U
CUTYallUsIM, BBIPAKATh CBOE OTHOIIICHUE K IPOYUTAHHOMY;

BBITIOJTHATE XYA0KECTBEHHBIN MEPEBO OTPHIBKOB U3 TEKCTA C Y4ETOM OCOOCHHOCTEH CTHIIS
Y JKaHpa MPOU3BEICHUS;

MMOHUMATh PA3JINYHBIC THITBI AyJUOTEKCTOB 10 3HAKOMOW TEMAaTHKE; MHCaTh (popMabHbIC U
HeopMalIbHbIC TTMCbMa M COUMHEHHSI, ONTUCHIBASI COOBITHS U BIICUATIICHHS,

BBIpaKaTh OTHOIICHHE K COJICP)KAHHIO BBICKA3bIBAHHS, HCIIOJIb3Ys COOTBETCTBYIOIINE
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPHI;

MEPEeBOJANTh TEKCThI C WHOCTPAHHOTO S3bIKa HA POJHON W C POJHOTO HA WHOCTPAaHHBIN
(MOIB3YSICh CIIOBApEM);

eénadems:

rpaMMAaTUYECKOM, IEKCUKOIOTMYECKON U (DOHOJIOTHYECKON TEPMHHOJIOTHEH Ha aHTTHICKOM
S3BIKE B paMKax M3y4aeMoOro MaTepuana;

HaBBIKAMU U yMEHUSMHU HU3BJICYCHHUS HHPOpPMAIMM U3 MHUCHbMEHHOTO TEKCTa; YMEHUSMU
YTeHUs] U TOBOpPEHHs] (MOHOJIOTUYECKOM M  JAMANOTUYECKOW peuyH), TBOPUECKOMH
MBICIUTENBHON JEATENBHOCTH;

HaBBIKAMU TIEPEeBOJAa TMPEAJIOKEHUNM C POJHOTO s3bIKa HAa AHTIMHCKUA W HA00O0POT,
WCIOJIb3YS TPaMMaTHYeCKHe HAaBBIKU, CHOPMUPOBAHHBIEC HA MPOTSHKEHUHU Kypca.



4. COAEP KAHME JUCHUIIJIMHBI 1 ®OPMbI OPTAHU3AIIUU YYEBHOI'O

MPOLIECCA

Jucnunnuna «lIpakTuka yCTHOM M NHMCBMEHHOM PEYM IEPBOTO HMHOCTPAHHOIO SI3BIKA»

BKJIIOYACT B CeOSl TPU COACPNKATEIBHBIX MOYJIS:

«AynupoBaHue».

«Jlexcuka», «/lomamiHee ureHue» U

JlaHHBII Kypc HpeaycMaTpUBaeT cieayromue (GpopMbl OpraHu3alyu y4eOHOTo mpolecca:
71ab0paTOpHbIE 3aHATHS M CAMOCTOSITEIbHAs paboTa CTy/IEHTA.

B yde6HOM mporiecce MIUPOKO TNPUMEHSIOTCS AKTUBHBIE W WHTEPAKTHBHBIE (HOPMBI
IIPOBEJICHUS 3aHSTUN, BHEAYJUTOpPHAs caMoCTOsITeIbHas pabdoTa, OaJsIbHO-PEHTHHrOBasi CHUCTEMA
OLIEHKH YCIIEBAEMOCTH, JINYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE OOyUCHHE.

MMopsiakoBbIi
HOMeEp U TeMa

Kparkoe conepxxkanue TeMbl

Cooeporcamenvuwtii modyns 1. Jlekcuka

1 cemecmp

Tema 1.
Family and family
relations.

Family members: close and distant relatives, in-laws. Types of family
structures: nuclear, extended, one-parent, blended, childless and foster
families. Origins and family backgrounds. Family idioms. Family roles and
problems. Children’s upbringing. Teenagers’ problems. Weddings: wedding
roles and responsibilities. Wedding ceremonies.

Tema 2.
Appearance and
personality

Parts of the body. Body idioms. Appearance: appearances are deceptive. Body
build. Hair: hair colour, quality and length. Hairstyles. Types of faces and
complexion. Eye forms and eye colours. Types of noses. Describing
eyebrows, foreheads, ears, cheeks, lips, mouths, teeth, chins. Special features.
Character traits: positive and negative character traits. Feelings and emotions:
positive and negative feelings and emotions.

Tema 3.
House.

Types of dwelling in the UK, the USA, Russia and Ukraine. House and home
idioms. House exterior design. House and around. Types of roofs. Types of
windows. Types of doors. Architectural styles. House interior design: areas
and room description. Facilities and amenities. Types of living-rooms and
bedrooms. Designs and furniture. Colours. Types of kitchens and dining
rooms. Kitchen equipment and utensils, furniture and accessories. Household
idioms. Types of bathrooms. Designs, facilities and utensils. The most unusual
houses in the world. Housing estate in Great Britain and the USA. Mortgages.
Renting an apartment: categories of customers and renting tips.

2 cemecmp

Tema 1.
Food.

Eating out: types of restaurants and cafes. Describing atmosphere and service.
Types of meals. Different kinds of menu. Making orders in a restaurant.
Tastes differ: national cuisines. Kitchen utensils: hollowware, glassware,
cutlery, silverware, china and crockery. Table manners. Ways of cutting.
Ways of cooking. Kinds of meat. Meat dishes. Vegetarians and meat-lovers.
We are what we eat: healthy eating. Kinds of fish. Fish dishes. Vegetables:
salad and root vegetables, peas and beans, squashes. Fruit: berries, citrus fruit,
stone fruit, tropical fruit, exotic fruit. Food idioms. Herbs and spices. Nuts.
Dairy products. Crops and cereals. Drinks: soft and non-strong beverages.
Sweets and desserts.

Tema 2.
Education in the
UK, the USA, the
Russian

Pre-school education in the UK, in the USA, the Russian Federation.
Comparison of pre-school education systems in the UK, in the USA, the
Russian Federation. Pre-university education. Pre-university education in the
UK, in the USA, the Russian Federation, Ukraine. Types of state and private
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Federation. schools in the UK, in the USA, the Russian Federation. School year and marks
schools in the UK, in the USA, the Russian Federation, Comparison of pre-
university education systems in the UK, in the USA, the Russian Federation.
Teaching and learning problems. School problems. The traits of the ideal
teacher and student. University education in the UK, in the USA, the Russian
Federation. Research and honorary degrees in the UK, in the USA, the
Russian Federation. Comparison of British, American, Russian higher
education systems.

3 cemecmp

Tema 1. -Let’s travel.

Travelling -Means of transport.

-Directions (moving around).
-Megacities

Tema 2. General types of summer women’s clothes. Types of women’s winter clothes.

Fashion Headgear. Types of overcoats and footwear. Types of men’s wear. Shopping.
Clothes’ shops.

4 cemecmp
Tema 1. General types of weather. Forecasting. Temperature. Types of climate.

Weather. Types of
climate

Climatic changes. Precipitation. Types of clouds. Weather fronts. Strange
atmospheric phenomena. Types of lightening and winds. Global Climate
Change. The greenhouse effect.

Tema 2.
Flora and fauna

Domestic animals and birds. Wild animals. Hunting. Water creatures and
insects. Plants. Vegetables and Fruits. Rural life and city life.

Cooeporrcamenvhutit mooyns 2. /lomawinee umenue

1 cemecmp
“Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll

Tema 1.
Introductory lesson

Lewis Carroll, his biography and creativity. The genre of fairy-tale and the
place of “Alice’s Adventures in Wonderland” in terms of it. The origin of the
novel. Alice Liddell and the attitude towards her on the author’s part.

Tema 2. “Down the Rabbit-Hole”

Chapter 1

Tema 3. “The Pool of Tears”

Chapter 2

Tema 4. “A Caucus Race and a Long Tale”

Chapter 3

Tema 5. “The Rabbit Sends in a Little Bill”

Chapter 4

Tema 6. “Advice from a Caterpillar”

Chapter 5

Tema 7. Discussion of plot twists and character development. Visualizing the book:
After-reading watching the half of the movie “Alice in Wonderland” and discussing the
discussions and | differences between the book and the adaptation.

activities.

Tema 8. Read and present a half of a book by any English writer (50 pages — standard

Presentation of an
individual reading.

size; 65 pages — pocket size; 100.000 thousand characters without spaces) and
make a glossary of new words and expressions (30 expressions). Give
information about the author, favorite character, and favorite episode.

Tema 9. Complete the module test.
Module test.

Tema 10. “Pig and Pepper”

Chapter 6

Tema 11. “A Mad Tea-Party”




Chapter 7

Tema 12. “The Queen’s Croquet Ground”
Chapter 8

Tema 13. “The Mock Turtle’s Story”
Chapter 9

Tema 14. “The Lobster Quadrille”
Chapter 10

Tema 15. “Who Stole the Tarts?”

Chapter 11

Tema 16. “Alice’s Evidence”

Chapter 12

Tema 17. Read and present a half of a book by any English writer (50 pages — standard

Presentation of an
individual reading.

size; 65 pages — pocket size; 100.000 thousand characters without spaces) and
make a glossary of new words and expressions (30 expressions). Give
information about the author, favorite character, and favorite episode.

Tema 18. Knowledge assessment.
2 cemecmp
“Harry Potter and the Philosopher’s Stone” by J.K.Rowling
Tema 1. J. K. Rowling’s biography. “Pottermania” and its cultural impact.
Introductory “The Boy Who Lived”

lesson. Chapter 1

Tema 2. “The Vanishing Glass”

Chapter 2

Tema 3. “The Letters from No One”, “The Keeper of the Keys”
Chapter 3, 4

Tema 4. “Diagon Alley”, “The Journey from Platform Nine and Three-Quarters”
Chapters 5, 6

Tema 5. “The Sorting Hat”

Chapter 7

Tema 6. “The Potions Master”, “The Midnight Duel”

Chapters 8, 9

Tema 7. “Halloween”, “Quidditch”

Chapters 10, 11

Tema 8.
Presentation of
individual reading.

Read and present a half of a book by any English writer (85 pages — standard
size; 110 pages — pocket size; 175.000 thousand characters without spaces)
and make a glossary of new words (50 expressions).Give information about

Module test. the author, favorite character, and favorite episode. Complete the module test.
Tema 9. “The Mirror of Erised”

Chapter 12

Tema 10. “Nicolas Flamel”

Chapter 13

Tema 11. “Norbert the Norwegian Ridgeback”

Chapter 14

Tema 12. “The Forbidden Forest”

Chapter15

Tema 13. “Through the Trapdoor”

Chapter16

Tema 14. “The Man with Two Faces”

Chapter 17

Tema 15. Answering questions after the book. Discussion of plot twists and character

After-reading

development through the book. Visualizing the book: watching the movie




10

discussions and | “Harry Potter and the Philosopher’s Stone”, revision of the plot, discussion of
activities. similarities and differences.

Complete the tasks.
Tema 16. Read and present a half of a book by any English writer (85 pages — standard

Presentation of
individual reading.

size; 110 pages — pocket size; 175.000 thousand characters without spaces)
and make a glossary of new words (50 expressions).Give information about
the author, favorite character, and favorite episode.

3 cemecmp
“Pygmalion” by Bernard Shaw

Tema 1.
Introductory lesson

Biographical note about George Bernard Shaw: the main stages of his literary
career and his literary heritage. The allusions and literary parallels in the plot
of Pygmalion.

Tema 2.
Preface. A
professor of
phonetics

The famous phoneticians (Alexander Melville Bell, Alexander J. Ellis, Tito
Pagliardini, Henry Sweet) who inspired the character of Professor Henry
Higgins. The value that Bernard Shaw places on proper grammar and
pronunciation.

Tema 3.
Act 1

The main events taking place under portico of St. Paul’s church. Getting
acquainted with Professor Higgins and the flower Girl. Learning and
practicing the active vocabulary of Act 1.

Tema 4.
Act 1

The dialects spoken by people who found shelter under the portico of St.
Paul’s church and the way Professor Higgins identifies them. Linguistic
situation in Great Britain. Dialects. Cockney English: its origin and
peculiarities. Rhyming slang and back slang used by cockneys. Learning and
practicing the active vocabulary of Act 1.

Tema 5.
Act 2

At Higgins’ Wimpole Street laboratory. Eliza’s unexpected visit to Higgins’
place and her “business” offer. Higgins makes a counteroffer. The stylistic
device of alliteration and its examples in the text. Learning and practicing the
active vocabulary of Act 2.

Tema 6.
Act 2

The requirements Eliza has to fulfill for Professor Higgins to help her improve
her speech and manners. The aim of Alfred Doolittle’s visit to Wimpole
Street. Doolittle and his knack for elocution. The examples of rhetorical
questions, reiterations, parallel constructions, emphatic sentences in his
speech. Eliza’s outer transformation and first lesson in phonetics. Learning
and practicing the active vocabulary of Act 2.

Tema 7.
Act 3

Mrs. Higgins’ at-home day. Henry Higgins and his manners towards Mrs.
Higgins® guests. Eliza’s debut at the social event and the impression she
produces on the audience. Mrs. Higgins’ concerns about Eliza after the
experiment is over. Learning and practicing the active vocabulary of Act 3.

Tema 8.
Act 3

Eliza’s brilliance at a London Embassy. Nepommuck’s countenance, past
contacts with Professor Higgins and present occupation. Learning and
practicing the active vocabulary of Act 3.

Tema 9.
Act 4

Higgins and Pickering’s exultation and Eliza’s disappointment about the
outcome of their experiment. Eliza’s disappearance with Freddy. The stylistic
devices used to intensification in the text. Learning and practicing the active
vocabulary of Act 4.

Tema 10.
Act 5

Alfred Doolittle as a poor yet happy dustman vs. Alfred Doolittle as a
respectable gentleman. The Moral Reform World League. Allusions to Greek
myths in the text. Learning and practicing the active vocabulary of Act 5.

Tema 11.
Act 5

The middle class morality as to Alfred Doolittle. The candid dialog between
Eliza and Higgins that ends in her winning the Professor’s respect. The
ambiguous ending of the play. The message of “Pygmalion”. Learning and
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practicing the active vocabulary of Act 5.

Tema 12. Creative
assighments

Making reports on the given topics.
After-reading discussions and activities.

4 cemecmp
“Why didn’t they ask Evans” by Agatha Christie

Tema 1.
Introductory lesson
Chapters 1,2, 3

Agatha Christie’s biography.
“The Accident”, “Concerning Fathers”, “A Railway Journey”

Tema 2.
Chapters 4, 5, 6

“The Inquest”, “Mr. and Mrs. Cayman”, “End of a Picnic”

Tema 3.
Chapters 7, 8, 9

“An Escape from Death”, “Riddle of a Photograph”, “Concerning Mr.
Bassington-ffrench”

Tema 4.
Chapters 10, 11

“Preparations for an Accident”, “The Accident Happens”

Tema 5.
Chapters 12, 13

“In the Enemy’s Camp”, “Alan Carstairs”

Tema 6.
Chapters 14, 15

“Dr. Nicholson”, “A Discovery”

Tema 7.
Chapters 16, 17, 18

“Bobby Becomes a Solicitor”, “Mrs. Rivington Talks”, “The Girl of the
Photograph”

Tema 8.
Chapters 19, 20

“A Council of Three”, “Council of Two”

Tema 9.
Chapters 21, 22

“Roger Answers a Question”, “Another Victim”

Tema 10. “Moira Disappears”, “On the Track of the Caymans”

Chapters 23, 24

Tema 11. “Mr. Spragge Talks”, “Nocturnal Adventure”

Chapters 25, 26

Tema 12. “My Brother Was Murdered”, “At the Eleventh Hour”, “Badger’s Story”

Chapters 27, 28, 29

Tema 13.
Chapters 30, 31, 32

“Escape”, “Frankie Asks a Question”, “Evans”

Tema 14.

“Sensation in the Orient Café”, “Letter from South America”, “News from the

Chapters 33, 34, 35 | Vicarage”
Cooeporcamenvuutii modyns 3. Ayouposanue
4 cemecmp

Tema 1. Read and translate the text Diamonds. Translate the song Diamonds are a
Diamonds Girl’s Best Friends, think about the presentation of the song. Watch the video

item about diamonds’ formation and perform the tasks below.
Tema 2. Read and translate the texts about mammals. Watch the video item and
Animal planet perform the tasks blow.
Tema3. Read the text about the rainforest inhabitants and discuss it in a class. Watch
Rainforest and discuss the video item. Perform a rainforest quiz to check student’s

knowledge about the rainforest.
Tema 4. Watch and discuss the video item about ant’s colony. Note taking, gap filling.
Ants Read the text about ants. Translate the text.
Tema 5. Read and discuss the text An elevator to space. Answer the questions
We are not alone, | concerning Mars. Read the text Mars to check your ideas. Watch the video
aren’t we? item and perform the tasks below.
Tema 6. Module test

Knowledge
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assessment

Tema 7. Watch the video episode about elephants and discuss the new information.

Elephants Note taking. Gap filling. Describe pictures of elephants.

Tema 8. Read and discuss the text about panning. Watch the video episode about gold

Gold mining. Discuss the process of gold mining.

Tema 9. Read and discuss the text Bears. Watch the video episode and perform the

Bears tasks below. Translate the video item into Russian. Voice the given video with
your Russian translation.

Tema 10. Read and discuss the text Bacteria. Watch the video episode about bacteria

Bacteria and its role in people’s life. Discuss the process of making paper. Perform the
Food Safety Test. Translate the text.

Tema 11. Watch the video episode bout cars and traffic. Discuss the new idea about

Cars and traffic

environment friendly fuel. Read and discuss the texts abut cars.

Temarndeckuii njiian
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Cooeporrcamenvhutit mooyns 1. Jlekcuka
1 cemecmp
Tema 1. Family and family relations. 36 16 20
Tema 2. Appearance and personality. 36 20 16
Tema 3. House. 72 36 36
Bcezo uacos 6 cemecmpe 144 72 72
2 cemecmp
Tema 1. Food. 96 48 48
Tema 2.
Education in the UK, the USA, the Russian Federation. 94 48 | 46
Bcezo uacos 6 cemecmpe 190 96 94
3cemecmp
Tema 1. Travelling 74 36 38
Tema 2. Fashion. 74 36 | 38
Bcezo uacos 6 cemecmpe 148 72 76
4 cemecmp
Tema 1. Weather. Types of climate 51 24 27
Tema 2. Flora and fauna 51 24 | 27
Bcezo uacos ¢ cemecmpe 102 48 54
Bcezo uacos no cooepycamenvromy mooynio 1 584 288 | 296
Cooeprcamenvuwtii modyas 2. /lomawinee umenue
1 cemecmp
“Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll
Tema 1. Introductory lesson 3 2 1
Tema 2. Chapter 1 4 2 2
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Tema 3. Chapter 2

Tema 4. Chapter 3

Tema 5. Chapter 4

Tema 6. Chapter 5

Tema 7. After-reading discussions and activities

Tema 8. Presentation of an individual reading

Tema 9. Module test

Tema 10. Chapter 6

Tema 11. Chapter 7

Tema 12. Chapter 8

Tema 13. Chapter 9

Tema 14. Chapter 10

Tema 15. Chapter 11

Tema 16. Chapter 12

Tema 17. Presentation of an individual reading

Tema 18. Knowledge assessment
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2 cemecmp

“Harry Potter and the Philosopher’s Stone”

by J.K.Rowli

Tema 1. Introductory lesson. Chapter 1

4

Tema 2. Chapter 2

Tema 3. Chapter 3, 4

Tema 4. Chapters 5, 6

Tema 5.Chapter 7

Tema 6.Chapters 8, 9

Tema 7.Chapters 10, 11

Tema 8. Presentation of individual reading. Module test

Tema 9. Chapter 12

Tema 10. Chapter 13

Tema 11. Chapter 14

Tema 12. Chapterl5

Tema 13. Chapterl6

Tema 14. Chapter 17

Tema 15. Knowledge assessment

Tema 16. Presentation of individual reading.
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3 cemecmp

“Pygmalion” by Bernard Shaw

Tema 1. Introductory lesson. Chapter 1

4

Tema 2. Chapter 2

Tema 3. Chapter 3, 4

Tema 4. Chapters 5, 6

Tema 5. Chapter 7

Tema 6. Chapters 8,9

Tema 7. Chapters 10, 11

Tema 8. Presentation of individual reading. Module test.

Tema 9. Chapter 12

Tema 10. Chapter 13

Tema 11. Chapter 14

Tema 12. Chapterl5
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Tema 13. Chapterl6

Tema 14. Chapter 17

Tema 15. Knowledge assessment
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Tema 16. Presentation of individual reading.
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4 cemecmp

“Why didn’t they ask Evans” by Agatha Christie

Tema 1. Introductory lesson. Chapters 1,2, 3

7

Tema 2. Chapters 4, 5, 6

Tema 3. Chapters 7, 8, 9

Tema 4. Chapters 10, 11

Tema 5. Chapters 12, 13

Tema 6. Chapters 14, 15

Tema 7. Chapters 16, 17, 18

Tema 8. Chapters 19, 20

Tema 9. Chapters 21, 22

Tema 10. Chapters 23, 24

Tema 11. Chapters 25, 26

Tema 12. Chapters 27, 28, 29

Tema 13. Chapters 30, 31, 32
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Tema 14. Chapters 33, 34, 35
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4 cemecmp

Tema 1. Diamonds

Tema 2. Animal planet

Tema 3. Rainforest

Tema 4. Ants

Tema 5. We are not alone, aren’t we?

Tema 6. Module test

Tema 7. Elephants

Tema 8. Gold

Tema 9. Bears

Tema 10. Bacteria

Temall. Cars and traffic

Bcezo uacos no codeprcamenvromy mooynio 3
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Koi-Bo
HaumeHnoBanue pa3aciioB / TeM
m\it 4acoB
Cooeporcamenvuwtii modyns 1. Jlekcuka
1 cemecmp
Tema 1. Family and family relations

1 Family members: close and distant relatives, in-laws. 2

2 Family members: close and distant relatives, in-laws. 2

3 Types of family structures: nuclear, extended, one-parent, blended, childless 2
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and foster families.

4 Origins and family backgrounds. 2
5 Family idioms. 2
6 Family roles and problems. Children’s upbringing. Teenagers’ problems. 2
7 Weddings: wedding roles and responsibilities. Wedding ceremonies. 2
8 Test on the topic “Family and family relations”. 2
Tema 2. Appearance and personality
9 Parts of the body. Body idioms. 2
10 | Parts of the body. Body idioms. 2
11 | Appearances are deceptive. 2
12 | Body build. Hair: hair colour, quality and length. Hairstyles. 2
Types of faces and complexion. Eye forms and eye colours. Types of noses. 2
13 | Describing eyebrows, foreheads, ears, cheeks, lips, mouths, teeth, chins.
Special features.
Types of faces and complexion. Eye forms and eye colours. Types of noses. 2
14 | Describing eyebrows, foreheads, ears, cheeks, lips, mouths, teeth, chins.
Special features.
15 | Positive and negative character traits. 2
16 | Positive and negative character traits. Positive and negative feelings and 2
emotions.
17 | Positive and negative feelings and emotions. 2
18 | Module test. 2
Tema 3. House
19 | Types of dwelling in the UK, the USA, Russia and Ukraine. 2
20 | Types of dwelling in the UK, the USA, Russia and Ukraine. 2
21 | House and home idioms. 2
22 | House exterior design. House and around. 2
23 | House exterior design. House and around. 2
24 | Types of roofs. Types of windows. Types of doors. 2
25 | Architectural styles. 2
26 | House interior design: areas and room description. Facilities and amenities. 2
27 | House interior design: areas and room description. Facilities and amenities. 2
28 | Types of living-rooms and bedrooms. Designs and furniture. Colours. 2
29 | Types of kitchens and dining rooms. Kitchen equipment and utensils, 2
furniture and accessories.
30 | Household idioms. 2
31 | Types of bathrooms. Designs, facilities and utensils. 2
32 | The most unusual houses in the world. 2
33 | Housing estate in Great Britain and the USA. Mortgages. 2
34 | Housing estate in Great Britain and the USA. Mortgages. 2
35 | Renting an apartment: categories of customers and renting tips. 2
36 | Knowledge assessment. 2
Bcezo 72
2 cemecmp
Tema 1. Food
1 Eating out: types of restaurants and cafes. Describing atmosphere and 2
service.
2 Eating out: types of restaurants and cafes. Describing atmosphere and 2
service.
3 Types of meals. Different kinds of menu. 2
4 Types of meals. Different kinds of menu. 2
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5 Making orders in a restaurant. Tastes differ: national cuisines. 2

6 Making orders in a restaurant. Tastes differ: national cuisines. 2

7 Kitchen utensils: hollowware, glassware, cutlery, silverware, china and 2
crockery.

8 Kitchen utensils: hollowware, glassware, cutlery, silverware, china and 2
crockery.

9 Table manners. 2

10 | Ways of cutting. Ways of cooking. 2

11 | Ways of cutting. Ways of cooking. 2

12 | Ways of cutting. Ways of cooking. 2

13 | Kinds of meat. Meat dishes. 2

14 | Kinds of meat. Meat dishes. 2

15 | Vegetarians and meat-lovers. We are what we eat: healthy eating. 2

16 Kinds of fish. Fish dishes. 2

17 | Vegetables: salad and root vegetables, peas and beans, squashes. Fruit: 2
berries, citrus fruit, stone fruit, tropical fruit, exotic fruit.

18 | Vegetables: salad and root vegetables, peas and beans, squashes. Fruit: 2
berries, citrus fruit, stone fruit, tropical fruit, exotic fruit.

19 | Food idioms. 2

20 | Herbs and spices. Nuts. 2

21 | Dairy products. Crops and cereals. 2

22 | Drinks: soft and non-strong beverages. 2

23 | Sweets and desserts. 2

24 | Module test. 2

Tema 2. Education in the USA, the Russian Federation, UK

25 | Pre-school education in the UK. 2

26 | Pre-school education in the UK. 2

27 | Pre-school education in the USA. 2

28 | Pre-school education in the USA. 2

29 | Pre-school education in the Russian Federation. 2

30 | Pre-school education in the Russian Federation. 2

31 | Comparison of pre-school education systems in the UK, in the USA, the 2
Russian Federation.

32 | Pre-university education in the UK. Types of state and private schools in the 2
UK.

33 | Pre-university education in the UK. Types of state and private schools in the
UK.

34 | Pre-university education in the USA. Types of state and private schools in 2
the USA.

35 | Pre-university education in the USA. Types of state and private schools in 2
the USA.

36 | Pre-university education in the USA. Types of state and private schools in 2
the Russian Federation.

37 | Pre-university education in the USA. Types of state and private schools in 2
the Russian Federation.

38 | School year and marks schools in the UK, in the USA, the Russian 2
Federation.

39 | School year and marks schools in the UK, in the USA, the Russian 2
Federation.

40 | Comparison of pre-university education systems in the UK, in the USA, the 2

Russian Federation.
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41 | Comparison of pre-university education systems in the UK, in the USA, the 2
Russian Federation.
42 | Teaching and learning problems. School problems. 2
43 | University education in the UK. Research and honorary degrees in the UK. 2
44 | University education in the USA. Research and honorary degrees in the 2
USA.
45 | University education in the Russian Federation. Research and honorary 2
degrees in the Russian Federation.
46 | Comparison of British, American, Russian higher education systems. 2
47 | Comparison of British, American, Russian higher education systems. 2
48 | Knowledge assessment. 2
Bcezo 96
3 cemecmp
Tema 1. Travelling
1 Let’s travel 10
2 Means of transport 8
3 Directions 8
4 Megacities 8
5 Module test 2
Tema 2. Fashion
6 All about fashion 10
7 Man’s fashion 8
8 Fashion icons 8
9 Individual style 10
Bcezo 72
4 cemecmp
Tema 1. \Weather. Types of climate
1 Weather is all around us 6
2 The seasons wheel 6
3 Natural disasters 6
4 Environmental issues 6
5 Module test 2
Tema 2. Flora and fauna
6 Domestic animals 6
7 On a farm 8
8 Plant kingdom 8
Bcezo 48
Cooepiicamenvnutii modyns 2. [lomawnee umenue
1 cemecmp
“Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll
1 Lewis Carroll, his biography and creativity. The genre of fairy-tale and the
place of “Alice’s Adventures in Wonderland” in terms of it. The origin of the 2
novel. Alice Liddell and the attitude towards her on the author’s part.
2 Chapter 1. “Down the Rabbit-Hole”. 2
3 Chapter 2. “The Pool of Tears”. 2
4 Chapter 3. “A Caucus Race and a Long Tale”. 2
5 Chapter 4. “The Rabbit Sends in a Little Bill”. 2
6 Chapter 5. “Advice from a Caterpillar”. 2
7 After-reading discussions and activities. 2
8 Presentation of an individual reading. 2
9 Module test. 2
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10 | Chapter 6. “Pig and Pepper”. 2
11 | Chapter 7. “A Mad Tea-Party”. 2
12 | Chapter 8. “The Queen’s Croquet Ground”. 2
13 | Chapter 9.“The Mock Turtle’s Story”. 2
14 | Chapter 10. “The Lobster Quadrille”. 2
15 | Chapter 11. “Who Stole the Tarts?”. 2
16 | Chapter 12. “Alice’s Evidence”. 2
17 | Presentation of an individual reading. 2
18 | Knowledge assessment. 2
Bcezo 36
2 cemecmp
“Harry Potter and the Philosopher’s Stone” by J.K.Rowling
1 J. K. Rowling’s biography. “Pottermania” and its cultural impact. Chapter 2
1“The Boy Who Lived”.
2 Chapter 2. “The Vanishing Glass”
3 Chapter 3. “The Letters from No One”. 2
Chapter 4. “The Keeper of the Keys”.
4 Chapter 5. “Diagon Alley”. Chapter 6. “The Journey from Platform Nine and 2
Three-Quarters”.
5 Chapter 7. “The Sorting Hat”. 2
6 Chapter 8. “The Potions Master”. 2
Chapter 9. “The Midnight Duel”.
7 Chapter 10. “Halloween”. Chapter 11. “Quidditch”. 2
8 Presentation of individual reading. Module test. 2
9 Chapter 12. “The Mirror of Erised”. 2
10 | Chapter 13. “Nicolas Flamel”. 2
11 | Chapter 14. “Norbert the Norwegian Ridgeback™. 2
12 | Chapter 15. “The Forbidden Forest”. 2
13 | Chapter 16. “Through the Trapdoor”. 2
14 | Chapter 17. “The Man with Two Faces”. 2
15 | After-reading discussions and activities. Knowledge assessment. 2
16 | Presentation of individual reading. 2
Bcezo 32
3 cemecmp
“Pygmalion” by Bernard Shaw
1 Introductory lesson. Chapter 1. 2
2 Chapter 2. 2
3 Chapter 3, 4. 2
4 Chapters 5, 6. 2
5 Chapter 7 2
6 Chapters 8,9. 2
7 Chapters 10, 11. 2
8 Presentation of individual reading. Module test. 2
9 Chapter 12 2
10 Chapter 13 2
11 Chapter 14 2
12 Chapter 15 2
13 Chapter 16 2
14 Chapter 17 2
15 After-reading discussions and activities. Knowledge assessment. 2
16 Presentation of individual reading. 6
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Bcezo

4 cemecmp
“Why didn’t they ask Evans” by Agatha Christie

Introductory lesson. Chapters 1,2, 3

Chapters 4, 5, 6

Chapters 7, 8, 9

Chapters 10, 11

Chapters 12, 13

Chapters 14, 15

Chapters 16, 17, 18

Chapters 19, 20

Chapters 21, 22

Chapters 23, 24
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Chapters 25, 26

[EY
N

Chapters 27, 28, 29
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Chapters 30, 31, 32
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Chapters 33, 34, 35
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Bcezo

Cooepirrcamenvhutit mooyne 3. Ayouposanue

4 cemecmp

Diamonds

Animal planet

Rainforest

Ants

We are not alone, are we?

Module test

Elephants

Gold
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Bears

Bacteria
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Cars and traffic
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Bcezo

BCEI'O 440

6. METOAUYECKHUE PEKOMEHJALINA 11O OPTAHU3ATINA
CAMOCTOATEJBHOU PABOTHBI CTYJAEHTOB

CamMocrosTenbHas pa60Ta CTYACHTOB IIPpEAYyCMATPpHUBACT IOATOTOBKY K Ha60paTOpHLIM
3aHATUAM, BBIIIOJTHCHUEC YCTHBIX U IIMCBbMCHHBIX 3aJIaHUH 10 TeMaM KypcCa, YTCHHUC U aHAJIN3 KHUT
o JOMaltHEMyY U MHAWBUAYAJIbHOMY YTCHHIO, pa60Ty C ayJuo u BUuAcoMarcpuajiaMu, nNoAroToOBKYy
K MOAYJIbHOMY KOHTPOJIFO U O9K3aMCHY.

N Koi-Bo
HaumeHnoBanue pa3aciioB / TeM
m\it 4acoB
Cooeporcamenvuwtii modyns 1. Jlekcuka
1, 2 cemecmpul
1 Family and family relations. 20
2 Appearance and personality. 16
3 House. 36
4 Food 48
5 Education in the UK, the USA, the Russian Federation 46
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| Bcezo 166
3, 4 cemecmpuol
6 Travelling 38
7 Fashion. 38
8 Weather. Types of climate 27
9 Flora and fauna 27
Bcezo 130
Cooepicamenvhnotit Modyns 2. /lomamnee umenue
“Alice’s Adventures in Wonderland” by Lewis Carroll
1 Lewis Carroll, his biography and creativity. The genre of fairy-tale and the 1
place of “Alice’s Adventures in Wonderland” in terms of it. The origin of the
novel. Alice Liddell and the attitude towards her on the author’s part.
2 Chapter 1. “Down the Rabbit-Hole”. 2
3 Chapter 2. “The Pool of Tears”. 2
4 Chapter 3. “A Caucus Race and a Long Tale”. 2
5 Chapter 4. “The Rabbit Sends in a Little Bill”. 2
6 Chapter 5. “Advice from a Caterpillar”. 2
7 After-reading discussions and activities. 2
8 Presentation of an individual reading. 2
9 Module test. 1
10 | Chapter 6. “Pig and Pepper”. 1
11 | Chapter 7. “A Mad Tea-Party”. 1
12 | Chapter 8. “The Queen’s Croquet Ground”. 2
13 | Chapter 9.“The Mock Turtle’s Story”. 2
14 | Chapter 10. “The Lobster Quadrille”. 2
15 | Chapter 11. “Who Stole the Tarts?”. 2
16 | Chapter 12. “Alice’s Evidence”. 2
17 | Presentation of an individual reading. 2
18 | Knowledge assessment. 2
Bcezo 32
“Harry Potter and the Philosopher’s Stone” by J.K.Rowling
19 | J. K. Rowling’s biography. “Pottermania” and its cultural impact. Chapter 2
1“The Boy Who Lived”.
20 | Chapter 2. “The Vanishing Glass” 2
21 | Chapter 3. “The Letters from No One”. 2
Chapter 4. “The Keeper of the Keys”.
22 | Chapter 5. “Diagon Alley”. Chapter 6. “The Journey from Platform Nine and 2
Three-Quarters”.
23 | Chapter 7. “The Sorting Hat”. 2
24 | Chapter 8. “The Potions Master”. 2
Chapter 9. “The Midnight Duel”.
25 | Chapter 10. “Halloween”. Chapter 11. “Quidditch”. 2
26 | Presentation of individual reading. Module test. 2
27 | Chapter 12. “The Mirror of Erised”. 2
28 | Chapter 13. “Nicolas Flamel”. 2
29 | Chapter 14. “Norbert the Norwegian Ridgeback™. 2
30 | Chapter 15. “The Forbidden Forest”. 2
31 | Chapter 16. “Through the Trapdoor”. 2
32 | Chapter 17. “The Man with Two Faces”. 2
33 | After-reading discussions and activities. Knowledge assessment. 3
34 | Presentation of individual reading. 3
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| Beezo 34
“Pygmalion»” by Bernard Shaw
35 | Introductory lesson. Chapter 1. 2
36 | Chapter 2 2
37 | Chapters 3, 4 2
38 | Chapters 5, 6 2
39 | Chapter 7 2
40 | Chapter 8, 0 2
41 Chapters 10, 11 2
42 | Presentation of individual reading. Module test. 2
43 | Chapter 12 2
44 | Chapter 13 2
45 | Chapter 14 2
46 | Chapter 15 2
47 | Chapter 16 2
48 | Chapter 17 2
49 | After-reading discussions and activities. Knowledge assessment 3
50 | Presentation of individual reading 9
Bcezo 40
“Why didn’t they ask Evans” by Agatha Christie
51 | Introductory lesson. Chapters 1,2, 3 4
52 | Chapters 4,5, 6 4
53 | Chapters 7, 8,9 4
54 | Chapters 10, 11 4
55 | Chapters 12, 13 4
56 | Chapters 14, 15 1
57 | Chapters 16, 17, 18 2
58 | Chapters 19, 20 1
59 | Chapters 21, 22 2
60 | Chapters 23, 24 2
61 | Chapters 25, 26 2
62 | Chapters 27, 28, 29 2
63 | Chapters 30, 31, 32 2
64 | Chapters 33, 34, 35 2
Bcezo 36
Cooeporcamenvuotii modyns 3. Ayouposanue
4 cemecmp
1 Diamonds 1
2 Animal planet 2
3 Rainforest 2
4 Ants 2
5 We are not alone, are we? 2
6 Module test 2
7 Elephants 2
8 Gold 3
9 Bears 2
10 | Bacteria 2
11 | Cars and traffic 2
Bcezo 22
BCEI'O 460
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IIpumepsl 3aaHuil 1JIs1 CAMOCTOATEILHOM padoThI
Cooeporcamenvuutii modyns 1. Jlekcuka

Make a presentation about a famous couple’s wedding. Dwell on the ceremony and describe
the appearance of the bride and groom.

Describe an unusual theme wedding. Dwell on the ceremony and describe the appearance of
the bride and groom.

Make a presentation «What has to be done to be successfully married» using information
about famous people.

Write a composition «Who should take care of the elderly people: the government or the
family».

Write a “for” and “against” essay «Advantages and disadvantages of rural and city lifey.
Make a presentation about one of the best universities of the world, tell about its customs,
give the information about the alumni. Explain why it is great to study there.

Make a presentation about Donetsk National University.

Make a small video film about the Faculty of Foreign Languages. Watch all the films and
decide whose film is the best way to advertise the faculty.

Make a presentation of an unusual eating place. Dwell on the interior, atmosphere, service
and menu.

Make a presentation of one of the eating places in Donetsk.

Make a presentation about your favorite meat or fish dish.

Write an essay about the history of London.

Make a report on US cities.

Write an essay «Advantages and disadvantages of living in a megacity».

Write a weather forecast.

Make a report on the climate in the UK.

Make a report on natural disasters (floods, thunderstorms, hurricanes, earthquakes).

Write an essay «Can people protect themselves against the destructive forces of the
nature?»

Make a report on global warming

Write an essay «Clothes make man»

Write a report on a recent fashion show.

Write an essay «New trends in fashion».

Write an essay «Advantages and disadvantages of unisex style.

Write an advertisement for a new clothes’ shop in your city.

Make a report on types of domestic animals and birds in your region.

Write an essay «Should hunting be banned?»

Make a report on types of water creatures and insects.

Make a report on types of vegetables and fruit in your region.

Write an essay «Advantages and disadvantages of rural and city lifex».

Cooepoicamenvhutii Modyns 2. /lomawnee umenue

Read and present a book by any English writer (100 pages — standard size; 130 pages —
pocket size; 200.000 thousand characters without spaces) and make a glossary of new words
and expressions (60 expressions). Give information about the author, favorite character, and
favorite episode.

Give a presentation about Lewis Carroll s biography in general and his book “Alice’s
Adventures in Wonderland” in particular.
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Explain the use of the puns in the chapters.

Write an essay «Sense in Nonsense in Wonderland».

Write an essay «Social hierarchy in Wonderland».
Write an essay «The Cheshire Cat in popular culture».

Make a report «The Wonderland characters and their real life prototypes».

Make a report «The role of paradoxes and puns in the novel “Alice’s Adventures in
Wonderland».
Act out a dialogue «Alice’s meeting with the Caterpillar».
Act out a dialogue «Alice’s argument with the Pigeony.
Act out a dialogue «The Duchess moralizes with Alice» (Chapter 9).

Read and present a book by any English writer (170 pages — standard size; 220 pages — pocket
size; 350.000 thousand characters without spaces) and make a glossary of new words (100
expressions). Give information about the author, favorite character, and favorite episode.
Make a report «J.K. Rowling — a “literacy hero”».
Make a report «The phenomenon of “Pottermania” and its impact on different cultures».

Make a report on the importance of fantasy genre in child development.

Make a report «The archetypes in «Harry Potter and the Philosopher’s Stone».
Write an essay «What | would do if | were a wizard».

Write an essay about possible negative influence of being famous since early days on one’s
character development.

Write an essay «Harry, Ron and Hermione: an Example of True Friendship».

Write an essay «The truth is a beautiful and terrible thing, and should therefore be treated
with great caution.»

Act out a dialogue «Harry gets acquainted with Ron in the train» (Chapter 6).

Act out a dialogue «Hagrid, Harry, Ron and Hermione in the hut after the Quidditch match»
(Chapter 11).

Read and present a book by any English writer and make a glossary of new words.

Read and present a book by any English writer and make a glossary of new words.

Give a presentation about the main stages of G.B. Shaw’s literary career and literary heritage.
Write an essay “Teaching would be impossible unless pupils are sacred”.

Write an essay “The artist versus his art”.

Make a report “Middle class morality in the Victorian England”.

Make a report about the essential beliefs of “The Fabian Society”.

Delve into the use of stylistic devices in the play.

Delve into the nature of gender relations in Victorian England.

Make a report “Linguistic situation in Great Britain: dialects and slang”.

Make a report about the allusions and literary parallels in the plot of Pygmalion (the
transformation from ignorance to enlightenment as either the mentor or protégée (or both)
awaken to a new world).

Give a presentation about the prominent phoneticians who became Shaw’s inspiration for
Professor Higgins.

Dramatize the conversation between Mr. Higgins and the flower girl under the portico of St.
Paul’s church (Act 1).

Dramatize the episode with Colonel Pickering and Professor Higgins making their bet.
Dramatize Eliza’s “new small talk” at Mrs. Higgins’ at-home day.

Dramatize Eliza’s speech at a London Embassy.

Make a report on the history of the detective novel.

Make a report “Agatha Christie — the “queen of crime”.
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7. ”THAUBUY AJIBHBIE 3AJIAHUSL
Y4eOHBIM ITAHOM HE MIPEITyCMOTPEHO. .
8. KOHTPOJIBHBIE BOITPOCHI K TIPOMEXKXYTOUYHOU ATTECTALIUN

Cooeporcamenvuutii modyns 1. Jlekcuka

APPEARANCE AND PERSONALITY
VARIANT 1

1. Translate sentences from Russian into English using active vocabulary:

1. — E€ napens no ywu entobnen 6 nee, XOUET coerams €’ npeonodcerue v oJapuTh 0OpyuaibHoe
koabyo. OH OYEHb CMpAcmHubIU, NLLIKUL, 6EePHbIl, TEAPbIA, HUCKPEHHUH, KOMITAaHEHCKUH,
oyapoBaTeNbHBIN U YecTHHIH. Ho oHa — mpocTo omepamumensHulii YENOBEK: nOONAs, ynepmas,
V3KUM KPY2030poM U becuyecmeenHas. S He TOHUMaro, Kak OH MOXKET 000xcamby 1 X8anums ee!
—Ycnoxoiica! Tol mpocTo 3asudyeuis!

2. Buepa s yBuzmena mpoiinio Moeit naguepunbsl. OHM Takue ouaposamenvhvle! Y HUX Onrecmsujue
30710mucmyle BOJIOCBI 00 njey, wupoxkue 2naokue IJOOUKU, monKue Opoeu, Kapue Tia3a,
830epHymble HOCUKH, HediCHble TYOKH, Jonoyxue YA U TOJA00POIKH ¢ amoukamu. IX narvuuxu na
PYYKAX U HONMCKAX, NAMOYKY, KYIAuKU, 1a00uKy — Takue ManeHbkue! OHM 049eHb noxoodicu Apyr Ha
apyra. K ToMy ke OHU O9E€Hb 1n0X02cU Ha MOETO 35Ms.

2. Match the words on the left (1-10) with their definitions on the right (a-j):

1. lawyer a) a child whose parents are both dead

2. stepfather = b) a local government building in Britain where you can get married, and there
births, marriages, and deaths are officially recorded

3. widow c) the son of your brother or sister, or the son of your wife’s or husband’s brother or
sister

4. foster d) a child in the earliest period of life, especially before he or she can walk
parents

5. orphan e) one that keeps, audits, and inspects the financial records of individuals or
business concerns and prepares financial and tax reports

6. f) the father of your wife or husband

accountant

7. registry g) people who take someone else’s child into their family for a period of time but
office without becoming their legal parents

8. infant h) a woman whose husband has died and who has not married again

9. father-in- i) a man who is married to your mother but who is not your father
law

10. nephew ) someone whose job is to advise people about laws, write formal agreements, or
present people in court

3. Match the synonyms 4. Match the antonyms

1) determined  a) shaped 1) serene a) disheveled
2) sincere b) wrinkled 2) lean b) unkempt

3) plucked c) spiky cut 3) sleek c) disturbed

4) crew cut d) straightforward 4) plucked d) discontented
5) furrowed e) decisive 5) delighted e) plump

5. Guess the words judging from the following definitions:
1. A person related to somebody by birth rather than by marriage.
2. A person who is not willing to change their ideas or to consider anyone else’s reasons or
arguments.
3. Jealousy, fighting and competition between brothers and sisters especially for the attention,
affection, and approval of their parents.
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4. What do we call a person who cares only about himself/herself?

5. A son that your husband or wife has from an earlier marriage to another person.

6. A person who considers things carefully or is quite because he/she is thinking about something.
7. A person who takes care of their child or children without a husband, wife or partner.

8. Having a strong desire to know about something, eager to learn, inquisitive — ... .

9. A family consisting of two parents and their children, but not including aunts, uncles,
grandparents, etc. 10. A person who is too concerned or worried about details or standards,

especially unimportant ones.

11. Feeling nervous, embarrassed, uncomfortable about meeting and talking to other people. Shy
12. What do we call a person who is very proud of their looks?

HOUSE

Test 2. House. Variant |

Test 2. House. Variant Il

Russian — English translation

Russian — English translation

1) colomeHHast KpblIiia

2) noMa psA0BOM 3aCTPOMKN/TeppacHOro THIa
3) NpOCTOPHBIA

4) co6CTBEHHOCTh, UMYIIECTBO

5) mpa3THOBaHHE HOBOCEIIbSI

6) mpuKpoBaTHas TyMOOYKa

7) 311eKTpOOBITOBBIE MPUOOPHI

8) BOIOIIPOBO/IHBIN KpaH

9) noxpsIBajIoO

10) kpecno

11) cnyxoBoe/MaHCapAHOE OKHO

12) kak 3a KaMEHHOW CTEHOMW; HAJCKEH, Kak
cKaia

13) ropekas mpaBaa

14) 3ameTh 3a «KUBOE», MOMACTh B 1IETh

15) uyBcTBYiiTE CCOS Kak q0Ma

1) TecHsIit

2) MATUATAKHOE 3/IaHNE

3) cenbcKast MECTHOCTD

4) pocKOUTHBIN

5) areHT 1mo Mmpojiake HeJABMKHUMOCTH, PUEIITOP
6) KaHATM3AIUS

7) Te, KTO BIIEPBBIC TIOKYIACT HEJIBHKUMOCTD
8) KOBpPOBOE IMOKPBITHE, KOBEP BO BCIO KOMHATY
9) (naBecHOM) MIKapUUK B BAaHHOU

10) TabypeTka

11) mogpeMHOE OKHO

12) cTomoBbie mpuOOPHI

13) 3a cuer 3aBeieHHs

14) Tockyromuii Mo 10My

15) kak 1oMa, BTOpOii oM

English — Russian translation

English — Russian translation

loft conversion
porch

front yard
bedsit

burglar alarm
sliding door
bay window
gabled roof

window screen
condominium
patio

utilities
summer-house
revolving door
hopper window
rainbow roof

Provide definitions in English:

Provide definitions in English:

semi-detached house
oven

suburb

housing estate

skyscraper
washing machine
cushion

trailer

Russian — English translation

Russian — English translation

- B gomax BemukoOputanuu OOBIYHO Maso
CBOOOJHOTO MeCTa (HE XBaTaeT MECTa).
- Dra YyoOTHasg JBYXKOMHATHas
MOJIOMJET BCEM.

- Hama roctuHMIa pacrmolio)keHa TpsMO B
LIEHTpPEe TOopoJa psSIOM C  pecTOpaHaMmH,
CHOPT3aJIOM U Mara3uHaMHU.

KBapTHpa

- 5] xuBy B Cb€MHOH KBapTUpPE B OYEHb CTAPOM
JIOM€, TJIe HET LICHTPAJIBHOTO OTOIIIICHUS.

- Mbl MHOro pabGoTamu Hajg 3TOM OTKPHITOM
IIJIAHUPOBKOM.

- Te, KTO He MOXET IMO3BOJIUTH ce0e KYIUTh
JIOM, CHUMAIOT KUJIbE.

- Ecnu BBl yMEHbIIWTE apeHAHYIO IUIATy 3a
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- B oMe M0JIHO MycOpa ¥ TapakaHoB.

HepBBIf/'I MECAL, 1 CaM IIOMCHAIO 3aMKH.

FOOD AND RESTAURANTS

VARIANT |

1. Translate the collocations into English. Provide two or more variants where possible.

1. Ge3ynpednoe oOCTy)KHBaHHE

2. MIBEICKUH CTOJI B POCKOIIIHOM PECTOPAHE

16
17

3. HenpuHYXJeHHas aTMocdepa npuaopoxHot 18

3aKyCOYHOM

4. yMepeHHBIE [ICHBI B YHUBEPCUTETCKOM
CTOJIOBOM

. aIllIEeTUTHOE TJIaBHOE OJII0]10

. HeChe10OHbIE siflla-namoT

. IIMHKOBATh U BApUTh KAITyCTy
. pa3pe3aTth rpyIuHKY

9. HaTepeTh ChIp Ha TEPKE

10. TyIIUTh CBEXYIO CBUHUHY
11. rOTOBUTH TENATUHY HA MTAPY
12. xonoaHas 3aKycka

13. ckOpOnOPTAIMICS TPOTYKT

0 3 O\ n

14. O4MCTUTH OT KOXKYPBI COYHBIN ANEIbCHH U

KHNBHN

. baHKa €KEBUYHOT'O BapEHbs
. UK CIICJIBIX ITIOMUIO0POB
. [IPUIIPABUTL 3CTPArOHOM, FBO3IIHKOﬁ nJIn

TMHUHOM

19

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

. (hapmmpoBaTh MIyKy U CKyMOpHIO
1aTh OMCKBUTHOMY TOPTY OCTHITh
TJIMTKA OEJIOr0 MOPHUCTOTO MIOKOJIa/1a
3anexarb OakiIa’kaHbl

MOCHITIATh MUHIATIEM U QYHITYKOM
BEPXYIIIKA U3 TPEIKUX OPEXOB

MECHTB M PacKaTbIBaTh TECTO
B30MBATh KEJITKU B OCIKH

cTeiik Ha T-00pa3HOH KOCTH C KPOBBIO
TOMUTB Kaiy B TedeHue 10 MuHyT
3aBapuBaTh CIa0bIA TPaBSHOU Yaii
3aKa3aTh B 0ape KPenKuil alIkoroJIbHBIN

HaIIUTOK

15. maccepoBaTh IIYKKWHH, THIKBY U MOPKOBb

EXx. 2 Guess the words judging from their definitions.
1. A restaurant meal offered at a fixed price and with few if any choices
2. A place with casual atmosphere , with a fixed entrance fee, the amount of food customers

can take is not limited

No ok ow

Ex.
1. to bring home the bacon

2. to cry over spilt milk

cream of the crop
hard nut to crack

b w

apple of (someone’s) eye
butter up smb

full of beans

to be in the soup

©ONo O

Keep (food) just below boiling point when cooking or heating it

Fry (food) lightly and then stew it slowly in a closed container

To cook with dry heat, as in an oven or near hot coals

To mix something repeatedly using a utensil such as a spoon or fork
Apply (a substance) to an object or surface in an even layer

3 Match the idioms with their definitions

a) to flatter someone in order to get his or

her favor or friendship

b) someone or something that one likes a

lot or likes more than others

c) inserious trouble, in a bad situation
d) get upset over something that has

happened and cannot be changed

e) feeling energetic, in high spirits
f) difficult to understand

g) to earn money

h) the best

Coaep:kaTejbHBII MOAYJIb 2. JlIoMalliHee YTeHHe
L. Carroll Alice’s Adventures in Wonderland (Chapters 1 — 6)

Variant

| 1. Translate into English:

| 11. Translate into Russian:
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I'POMKO, BHSITHO pebble

KaMUHHAas pelerka to coax

OIIETUHUTHCS sSavage

MOPIK to scramble

BKYC snappishly

I11. Translate into English: IV. Translate into Russian:
MOTIBITKA HE MBITKA to make a snatch at smth.

JIep>KaTh SA3bIK 32 3y0aMu, MOJTYaTh dripping wet

BEJIMKOJICIIHASL MBICIIb to take no denial

MOJICTETh BBEPX TOPMAIIKAMHU to think nothing of smth., doing smth.

V. Translate the following sentences using the active vocabulary:

1) Anuca ycmana cunetb Ha Oepery peKH, HAYEro He Jeias, U Hadala pazo0yMbléams npo ceos,
cmoum 14 YA0BOJIbCTBUE CILJIECTU 8EHOK U3 MAP2APUMOK YCUIUL TIOAHITHCS. U cOOMpPATh LIBETHI.
2)Hacmpaoasuiucy 00 uszHeModiceHuss TIPOCYHYTh TOJIOBY B MaJlFOCEHBKYIO JIBEpb, AJlMca CHOBA
paspblIaach U CMpacmHo noxcenana AIMETh KHUTY C IPaBUIIaMU O TOM, KaK JIFOJISIM CKIA0bl8AMb sl
Kak noo3opHas mpyoa.

3) Cnycms nexomopoe epems (6ckope) OHa yCHbIIAa 4Ye-TO monom. MBIl nepedymana u
BO3BpAIIAIaCh ¢ MAKUM BAHNCHBIM 8UOOM, KaK OyaTO cobupanack nooams Ha Hee 6 Cy0, Ha KOTOPOM
ee Obl npueosopuiu K cMepmuol KazHu.

4) JIBepb omKpbiganacs 606Hympsb, IOITOMY Bce cTapanusi Kposinka MpOHUKHYTh B IOM OKA3AIUCD
Heyoaunvimu (nposanunucy).

5) Ecnu Tb1 He umeewv Hu manetiuieco npedcmasierus 006 3TOM, JIy4dllle HE 8blCMABIAMb 3HAHUS
HAanoxas.

6) Tel socnonb3yewbest TIOOOU 803MONCHOCHIBIO, YTOOBI UCHBIMANL MOE MepneHue.

7) Korma /[ponm nHarpagun ANUCY Hanepcmikom, BCE 3BEPU U NTHUIBI ANI00UPOBAIU U KPUUATU
«Vpal».

8) Koneuno, MHe MHOro pa3 oOasaiu nopyyeHus, HO TaK MHOIO €€ HUKTO He NOMbIKATL
(xomanoosan). Bo3MOXHO, MEHSI RPUHSIU 30 KO20-MO OPY2020.

9) Bpemsi om gpemenu Anuca 4yBCTBOBaJa, YTO OHA HEMHOTO HEPBHUYACT. Bo écsikom ciyuae, oHA
TOYHO 3HaJIa, YTO 3TO HE OBLIO 1006A0PUBAIOWUM HAYATIOM OIS PA32080Pd.

10) "The first thing I've got to do," said Alice to herself, arranging a plan, as she wandered about in
the wood, ‘is to grow to my right size again’. But she had not the smallest idea how to set about it;
and while she was peering about anxiously among the trees, a little sharp bark just over her head
made her look up in a great hurry.

V1. Comment on the following:

The Caucus-Race and Alice’s behaviour in the midst of the queer-looking party.

J.K. Rowling Harry Potter and the Philosopher’s Stone (Ch. 1-8)

Variant |
Ex. 1. Translate into Russian Ex. 2 Translate into English
1. to take smb by the scruff of smb’s neck 1. wucye3HyTh U3 BHIA
2. toleap to one’s feet 2. TIONAacTbh B HEMMJIOCTh, IPOTHEBATH
3. to come to halt 3.  oO0mas cnaneHs
4. atthe very least 4. ObITh O0SI3aHHBIM 3aMETHUTh
5. minuscule 5. TpoTyap
6. to keep to one’s room 6. HacTymuTh Ha YTO-TO
7. anice thirst to prove oneself 7. Opatb Bepx
8. to start small 8. 3amkathCs
9. todrool over 9. yromaiics
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10. to stand on tiptoe 10. xoauTh B3aj M BIEPE] 10 KOMHATE

Ex. 3 Translate the given sentences into English making use of the active vocabulary

1.
2.

3.

JIro6oe ynomunanue umenn [lotrepos sacmasnsano [lerynuto Jlypcib 3abecnokoumscsi.
[Ipodeccop @auTBHK B30Opaics HA TPYLy KHUT U HAYAT APOBOOUMb NEPEeKIUYKY, HO TOUISA
B CIIMCKE JI0 UMEHU [appu, 636u3eHy1 U ucues uz uoy.

Crporas npodeccop NocoBeTOBaNIA IEPBOKYPCHUKAM npugecmu ceds 8 nops0okK, oka y HUX
€CTb HEMHOI0 BPEMEHM. B 0)XKMJIaHUUU HEU3BECTHOT0O AETU 3aNAHUKOBANU — UX CEplLaa
Oeuleno 3aK0I0MUNUCHb.

VYcenpimap o Bamnupax, npodeccop KBuppemn HepBHO paccMesyicss U gvleisoen mak, 6yomo
€20 ny2ana cama Mulclib O HUX.

lappu noseprnynca v yBuzen peKeBOJIOCOT0 MallbuMKa, KOTOPBIN 8bi8epHYnCcsa U3 00bamull
CBOEH PBIKEBOJIOCON MAaTEPU U C1e2Ka KAULTIAHYIL.

4. Describe Diagon Alley in details. What is the right place to get there? What kinds of shops

are there?
9. OBPA3EIl MOAYJIbHOI'O KOHTPOJIA
roy BIIO «210HEHKI/II71 HAHI/IOHAJIBHLII71 YHUBEPCUTET»
(I)aKyJII)TeT HHOCTPAHHBIX SI3LIKOB
Kadenpa reopun u npakTHKHU nepesojaa
Hanpasnenue noocomoexu: 45.03.02 J/lunceucmuxa
Ipoghuns: Ilepesoo u nepesodosedenue (an2auiiCKuil A3blK)
IIpoepamma noocomogru: oakanaspuam
Cemecmp: 1
Yuebnas oucyunauna: Ilpaxkmuka ycmnoii u nucbMeHHOIl peuu nepeozo
UHOCMPAHHRO20 A3bIKA
MoayabHasi KOHTPOJIbHAS padoTa
Bapuant Ne 1
1. Translate the collocations into English. Provide more than one variant where possible.
2. Guess the words judging by their definitions.
3. Provide the definitions for the idioms.
4. Translate the sentences into English.

VYTBepk/IeHO Ha 3aceJaHuU Kadeapbl TEOPUH U MPAKTUKH I1EPEBOA,
IIPOTOKOJI Ne OT «__ » 20 1.

3aBenyrounii kadeapoit

[IpenonaBarens
EDUCATION
VARIANT I
1. Translate the collocations into English. Provide more than one variant where possible.
HO,Z[FOTOBI/ITCJ'ILHBII\/'I KJ1acc 3aIMMnuCaThCs HAa KYPChI
0CTaBaThCs MOCJIC YPOKOB a6I/ITypI/IeHT

MIKOJIa-ITaHCUOH IjiaTra 3a 06yquI/Ie
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JIOIIKOJIBHOE yueOHOe 3aBe/ieHHe
nporpamMma oOy4eHusi, yaeOHbIH M1aH
KOHCYJIbTaIHs

BbI3BaTh HA 3alIUTYy JUCCEPTALUU
MECTHbBIE OpraHbl HAPOJAHOTO 0OPAa30BAHMUS
BOCKpPECHAs LIKOJIA

2. Guess the words judging by their definitions.

1) a person next in rank below the rector in authority who can represent him/her or is responsible
for a certain area of work in a university or college;

2) a university teacher of the highest rank;

3) a pre-school institution that meets social need, i.e. looks after children while their parents are at
work;

4) an academic program in the US that gives training in four fields such as agricultural and business
education, home economics and trade and industrial education;

5) a kind of examination that measures aptitude as well as verbal and mathematical skills rather than
knowledge.

3. Provide the definitions for the idioms.

a copycat by the book
to have heebie-jeebies to drop out of school
school of thought to put one’s thinking cap on

4. Translate the sentences into English.

1. YV MeHs Bcerna OwvLiu cnocobHocmu K aHTIIMACKOMY SI3BIKY — I Oe2/10 TOBOPIO, Y MEHSI UUUPOKULL
C108apHblIL 3andac, Xopouiee 80CHpusmue Ha CyX U HEMJIOX0e npouzHoueHue. IMEHHO OATOMY
pemun nocmynums Ha QaKyabTeT HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TJI€ CMOTY HOAYYUMb CNEeYUATU3AYUIO TIO
AHTJIMACKOMY W HEMENKOMY si3bIKy. S1 noodan oOoxymenmwi (vinucky u3z mabeniss W KORUIO
ammecmama) B NpUEMHYI0 KOMUCCUIO W CHAIl 6CMYnUmelbHble IK3amenbsl. Tenepb s — cmyoenm-
NepeoOKypPCHUK OHEBHO20 OMOeleHUs, OMIUYHUK U CIapoCcma epynnul.

2. CaMbIii BepHBIA CIOCO0 coamb 3K3aMeH WU NOAYYUMb 3a4ém — BTO TIOCTOSTHHO 3yOpumb,
nosmopams  mMamepuai, BHUMATEIbHO CIylIaThb JeKmopa W KoHchekmuposams. Taxxke
HEOOXOMMBIMH  YCIOBUSIMU Ui yCIIeXa AGNAIOMCSA OMIAUYHAA NOCeujaemMocms, XOpoIlast
ycneeaemocms U YBaKUTEIHLHOE OTHOIICHUE K npenooagamensim U COKYPCHUKAM.

3. Joxmop eymanumapuvix U1 OOKMOp eCcmecmeeHHblX HAYK — nouemmuvle cmeneHu. XOTs Ui UX
MoJIyueHus: He TpelyeTcsi nucams ouccepmayuto, OHU UEHSATCS BBILIE, YE€M CTENEeHb OO0KMopda
Gunocogpuu. Couckarenu npedocmasisaom c8ou NYOIUKAYUU CHEeYUALIbHOU KOMUCCUU, KOTopas
MIPUHUMAET OKOHYATEIbHOE PEILICHHE.

Kpurtepunu oneHuBanust Moay/JbHOT0 KOHTPOJISI

Homep 3a0anusn Konuuecmeo 6annoe
1 3
2 5
3 3
4 9
Bcezo 20
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10. OBPA3ELl DK3AMEHAILIMOHHOI'O BUJIETA

TrOY BIIO JIOHEIKWA HAIIMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET»
DaKy/JbTeT HHOCTPAHHBIX A3LIKOB

Hanpaenenue noocomoexu: 45.03.02 Jlunzeucmuxka

Ipogpuns: Ilepeeoo u nepesodosedenue (aH2IUNUCKULL A3BIK)

IIpoepamma noocomosxu: oaxanaepuam

Cemecmp: 4

Yuebnas oucyunnuna: Ilpakmuka ycmuoil u nuceMeHHoIl peuu nepeozo
UHOCMPAHHO20 A3bIKA

SK3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

=

Read the given text and do the tasks that follow.

2. Speak on the set of pictures, dwelling on their similarities and differences. Develop the
topic.

3. Translate the sentences using the active vocabulary from the home reading, answer the
questions on the content of the book.

4. Watch the video item and complete the tasks suggested.

YTBepkIeHO Ha 3aceJaHuU Kadeapbl TEOPUHU U MPAKTUKU NEPEeBO/Ia,
poTOKOJ Ne OT «__ » 20 T

3aBeyromuii kKadeapoi

[IpenonaBarens
Kpumepuu ouenueanus sxzamena
Homep 3a0anusn Koauuecmeo o6annos
1 10
2 10
3 10
4 10
Bcero 40 6as10B

11. OBPA3EIl TECTOBOI'O 3AIAHUSA

IIporpamMMoi He IPETYCMOTPEHO.

12. KPUTEPUU OHEHNBAHUSA

Ilo xypcy mpeamnosnaraercsi MpOBEIECHUE NPOMEXKYTOUYHOM aTTeCTallud B BHJIE MOJYJIBHOIO
KOHTpOJIS U DK3aMEHa.
Kpurepun orieHHBaHUS IPOMEXKYTOUHOH aTTecTalluy (IK3aMeH )

O1ieHKa 110 TpeGoBaHwMsI K OLIEHUBAHUIO
cucreMme 0ajuIoB U
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roCyJlapCTBEHHOM

IKae

9K3aMCH MOJIHOE COOTBETCTBHE YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS 3a7ade B pPaMKax
40-36 6amioB TEMaTUKA WM CHTyallud OOIICHHUS, pPa3HOOOpa3ue HCHOJIb3YeMbIX

OLICHKA «OTJIHUYHO»

peYeBbIX MOJIENEN U JIEKCUYecKasi BAPUATUBHOCTh PEUH, JIEKCUUYECKas U
rpaMMaTHyecKasi IpaBUIbHOCTh PEYH, XOPOIIUN TEMII pEUH;

CTYIEHT B  COBEpIICHCTBE OPHEHTUPYETCS B  COJEp)KaHUU
OPOYUTAHHOTO MO JIOMAIIHEMY YTEHHUIO IIPOU3BEACHHUS, YMEET
UCTIOJIb30BaTh AKTHBHBINH BOKaOYIAp, CIIOCOOCH 1aTh COOCTBEHHYIO
OILICHKY IPOYUTAaHHOMY;

OecrpensTCTBEHHOE MOHUMaHHEe U ObICTPOE pearupoBaHUE Ha BOIIPOCHI
1 KOMMEHTapHu SK3aMEHaTOPOB B IUAJIOTHYECKON peyH;

3HaHME peaui, KyJIbTyphl M ObITa CTpaH, SI3bIK KOTOPBIX M3ydaJcs
CTYICHTOM;

nomyckaercs 1-3 nekcudyeckue uim rpaMMaTHdeckue OmuOKU, KOTOpbIe
HE BIUSIOT Ha 0OLIMI BBICOKUH YPOBEHb M3JI0KEHUS MaTepHaa.

33-35 dayuioB
OIIEHKA «XOPOIIIO»

CBOOOJHAsE MOHOJIOTMYECKass peub [0 pasroBOPHOM TeMe ¢
JIOCTaTOYHBIM  HCIOJB30BaHMEM  aKTUBHOTO  BOokaOymsipa  06e3
SHAYUTECJIBbHBIX I'PaMMaTHYCCKHUX OHII/I60K;

CTYACHT OYCHb XOPOIIO OPUCHTUPYECTCA B COACPKAHUN IMPOYHUTAHHOTO
mo JoMallHEMY YTCHUIO TIPOU3BCIACHUA, YMEET HCIOJb30BaTh
aKTUBHBIM  BOKAaOyJsAp, CMOCOOCH Jarh COOCTBEHHYIO  OIICHKY
IPOYUTAHHOMY;

OecnpensaTCTBEHHOE MIOHUMAHUE U JJOCTAaTOYHO OBICTPOE pearupoBaHUeE
Ha BOIIPOCHI 1 KOMMEHTAPHH IK3aMEHATOPOB B JUAJIOTUYECKOH peun;
3HaHUE peanuil, KyabTypbl M ObITa CTPaH, SI3bIK KOTOPBIX H3ydalcs
CTYIEHTOM;

Jomnyckaercs 3-4 JeKcH4ecKue Wi rpaMMaTHYecKue OINOKH, KOTOPbIE
HE BIIMSIOT B 3HAYMTEIBHOM Mepe Ha OOLIMIl JOCTAaTOYHO BBICOKUMN
YPOBEHb H3JI0KEHUS MaTepuaa.

30-32 G6ayutoB
OIICHKA «XOPOIIO»

JOCTAaTO4YHO CBO6OI[H35I MOHOJIOTUYECKasA pe€Ub I10 pa3r0B0pH0171 TEMC C
JOCTAaTOYHBIM HCIIOJIB30BAHHUEM AKTHBHOI'O BOKa6yn>1pa 0e3 FIZ)Y6BIX
I'paMMaTHYCCKHUX OH_H/I6OK;

CTYACHT JOOCTAaTO4YHO XOpOHIO OPHUCHTHUPYETCA B  COACPKaHUU
IIPOYUTAHHOI'O IO AOMAIIHEMY UYTCHHUKO IMPOU3BCACHUSA, YMCCT
HCIIOJIb30BaTh AKTHUBHBIN BOK3.6y.]'lﬁp, CIocooeH JaTb CO6CTB€HHYIO
OLCHKY ITPOYUTAHHOMY,

6€CHpeHHTCTBeHHO€ IIOHMMAaHHUC U B LICJIIOM 6LICTpO€ p€arupoBaHuec Ha
BOIIPOCBI U KOMMCHTApPUHU 3K3aMCHATOPOB B JIMAJIOTUYECKOM peuu;
3HaHHC peaJ'IHfI, KYJIBTYPBI U ObITa CTpPaH, A3bIK KOTOPBIX H3Yy4aJICA
CTYACHTOM;,

HAOITYCKACTCA 4-5 JEKCHYECKUX HIIH IrpaMMaTHYCCKUX OH_II/I6OI(,
KOTOPBIC HE BJIUAKOT B 3HAYUTEIIbHOM MEpE Ha O6H.[I/II71 JOBOJIBHO
XOpOIJ_II/Iﬁ YPOBCHB U3JIOKCHHUA MAaTCpUaJIa.
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27-29 b6aiuioB
OIICHKA «yIOBJIC-
TBOpI/ITCJIBHO))

CTYIAEHT B II€JIOM OPUEHTHUPYETCSI B COJEP’KaHUU IPOYUTAHHOIO II0
JOMAIllHEMY YTEHHUIO IPOU3BEJICHUS, 3HAET 3HAUYUTEIbHYIO 4YacTb
aKTUBHOTO BOKaOYIsApa, MBITAETCS UCIOIB30BATh €r0 B PeUH, 00Ja1aeT
CIIOCOOHOCTBIO IepefaTh COJACpP)KaHHE IPOU3BENCHHS U JaTh €My
OIICHKY, UCIOJIb3Yysl HECTIOKHBIE pEUEBbIE CTPYKTYPHI;

3aMeJICHHas MOHOJIOTMYECKas pedb [0 Ppa3srOBOPHOM TeMe C
JIOCTaTOYHBIM HCIOJIb30BaHUEM AKTUBHOTO BOKaOyJIsIpa,
rpaMMaTHyecKkasl BApMaTUBHOCTh PEUYM Ha JOCTATOYHOM YPOBHE;
3aMEeJUIEeHHOE  pearupoBaHME€ Ha  BONPOCBI M KOMMEHTapuu
9K3aMEHATOPOB B JUAJIOTUYECKON peun;

CTYIEHT B LI€JIOM JEMOHCTpUpYET 3HaHHWE pealiuii, KyJIbTypbl U ObITa
CTpaH, S3bIK KOTOPBIX U3ydaJCs;

JoTycKaeTcsi 6-7 JeKCHYeCKUX M IPaMMAaTUYECKHX OLIMOOK, KOTOpbIE
HE BIIMSAIOT B 3HAYUTEJIBHON Mepe Ha B ILI€JIOM JOCTaTOYHBIH YpOBEHb
U3JI0KEHMsI MaTepuaa.

24 — 26 daiu1oB
OIICHKA «YJIOBJIC-
TBOPHUTEILHOY

CTYACHT B LCJIOM OPHCHTUPYCTCA B COACPKAHUM HNPOUYUTAHHOTO IIO
JAOMAIMHEMY  YTCHHUIO IMPOU3BCIACHUAA, 3HACT MCHEC II0OJIOBUHBI
aKTUBHOTO BOKaOysspa, oOJagaeT CHOCOOHOCTBIO TepenaTrh OOIui
CMBICII IIPOU3BENCHUS, UCIIOIB3Ys YIIPOIIEHHBIE PEYEBBIE CTPYKTYPHIL;
MeJUTeHHAss MOHOJIOTHYECKasl pedb IO Pa3rOBOPHOM TeMe ¢ YaCTUIHBIM
HNCITOJIB30BAHUEM AKTUBHOT'O BOKa6yn$[pa CcO 3HAYUTCJIBbHBIM
KOJIMYECTBOM OIIIHOOK JICKCUKO-TPaMMAaTUYICCKOTO XapaKTepa, KOTOPLIC
HE WCKaXAIT CMBICT BBICKa3bIBaHUSI M HE TMPEISATCTBYIOT €ro
MMOHUMaHHUIO;

CTY/ICHT B IIEJIOM MOHUMAET M PearupyeT Ha BOMPOCHI 1 KOMMEHTapUU
9K3aMEHATOPOB B TMAIOTUYCCKON PeyH;

3HaHUE pealinii, KyabTypbl M OBITAa CTPaH, SI3BIK KOTOPBIX H3ydalCs
CTY/ICHTOM, Ha yJIOBJIETBOPUTEIHLHOM YPOBHE;

noryckaercsi 8-9 JNEeKCHYECKUX M IPaMMaTHYECKHX OIIMOOK, KOTOpBIC
BJIMSIFOT Ha B IIEJIOM HEBBICOKUI YPOBEHb M3JIOKECHUS MaTepuaia, HO He
MCKQ)KaIOT CMBICJ BBICKAa3bIBaHHSI TAKUM 00pa30M, YTO OHO CTAHOBHTCS
HETIOHSTHBIM.

0-23 GasuioB
OIICHKA «HEYJOBJIC-
TBOPHUTEIBLHOY

peub 3IIeMEeHTapHas N0 COJAEPIKAHUIO, YIPOILEHHAs, ¢ HEJOCTaTOYHbIM
WIA OTCYTCTBYIOIIMM HCIIOJIb30BAaHUEM AaKTMBHOIO BOKaOyssipa, ¢
O0JBIIMM KOJMYECTBOM OLIMOOK JIEKCMYECKOTO U I'paMMaTU4YeCKOIo
XapakTepa;

CTYIEHT IIJIOXO 3HAE€T WJIM HEe 3HaeT COJEpXKaHHWE MPOUYUTAHHOTO IO
JOMAIIHEMY YTEHHUIO INPOM3BEAEHUS, IIJIOXO 3HAeT WIM HE 3HaeT
aKTUBHBIN BOKaOysslp, HE YMEET WJIM IJIOXO YMEET €ro MCIOJb30BaTh,
He  o0majaer  CIOCOOHOCTBIO  JaTb  COOCTBEHHYIO  OILIGHKY
IPOYUTAHHOMY;

CTYIEHT C NPEMATCTBUAMU IOHMMAaeT M pearupyer Ha BONIPOCHl U
KOMMEHTAapUHU 9K3aMEHATOPOB B JUAIOTUYECKON peun;

3HaHUE peanuil, KyabTypbl M ObITAa CTPaH, SI3bIK KOTOPBIX H3ydalcs
CTYIEHTOM, Ha HU3KOM WJIM OYEHb HU3KOM YPOBHE;

MHOT'O JIEKCMYECKMX M T'pPaMMaTH4eCKUX OHIMOOK, KOTOpbIE UCKaKaIOT
CMBICII BBICKa3bIBaHUS U MIPETSITCTBYIOT €70 IOHUMAHHUIO.

Pacnpedenenue 6annos, Komopoie MoZym noJay4unmb CIyOeHmbl

6 npoyecce u3yuenus 0ucuunﬂunbl

Buja koHTpOJIs \

Bun padorsl \ Coaepixkanue padoThl bayibl
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Texymmit AynuTtopHas u YCTHBIH OIIPOC, TUKTAHT, BBIIIOJIHEHHE
KOHTPOJIb CaMOCTOSITENIbHASL | MUChMEHHBIX M YCTHBIX 33/1aHUM,
(60 6ayOB) paboTa CTyZeHTa B | BHIIMOJIHEHHE MMPAKTUYECKHUX 3a/1aHUH, 20
TEYeHHE MOAYJA | | MOArOTOBKA WHAWBUYATHHBIX
NPaKTUYECKUX 3aJaHuii (pedepaTos,
COOOIIIEHUH, TPEe3EeHTallUi ), TOCEIaeMOCTh
MoynbHbII BBINIOJIHEHHE TMUCBMEHHOM  KOHTPOJIBHOM
KOHTPOJITb paboTHl, BBITIOJIHEHHE MUCHMEHHOTO
IIepeBO/Ia C AHTJIMICKOTO sI3bIKa HA PYCCKHIA,
BBITIOJTHEHHE TMHCBMEHHOTO TIEepeBoJa C 20
PYCCKOTO Ha aHIJIMHUCKUM, YCTHBIM OTBET Ha
BOIIPOC TIO0 H3ydyaeMoll Teme, Oecena Ha
33JJAaHHYIO TEMY
AynmuTtopHas u YCTHBIHN OIPOC, AUKTAHT, BHITIOJTHCHHE
CaMOCTOSITENIbHASl | MUChMEHHBIX M YCTHBIX 33/1aHUH,
paboTa CTyZeHTa B | BHITIOJIHEHHE MMPAKTHYECKHUX 3a/IaHUH, 20
TEYCHHE MOJIYJIA 2 | MIOJArOTOBKA WHIUBUYATBHBIX
MPaKTUYECKUX 3a7aHuil (pedepaTos,
COOOIIEeHNH, TPE3EHTAITNH ), TTOCEIaeMOCTh
Hrorossii OK3aMeH nepeBosi al3ala TeKCTa Ha PYCCKUU S3BIK,
KOHTPOJTh BBITIOJTHEHHE 33/IaHUH K TEKCTY, OTIMCAaHUE U
(40 6amioB) CpaBHEHHME KapTHUHOK, YCTHBIH OTBET Ha 40
BOTIPOC, TIEPEBO/] BEIPAKCHUN M3 aKTHBHOTO
BOKaOyJssipa JOMAIIHEro0 YTEHUS W YCTHBIN
OTBET Ha BOIPOC M0 COJEP>KAHUIO0 KHUTH
Bcero 100
IlIkana coomeemcmeusn 6an106 20cyoapcmeeHHoll wKaie
Onenka OneHka nmo cucreme OueHka 1o rocy1apcTBeHHOM LIKaJIe
1o mKaJe 0aJ1J10B, KOTOpast
ECTS ucnojabzyercs B JOHHY
A 90-100 5 (OTJIMYHO)
B 80-89 4 (xopo11o)
C 75-79 4 (xopo1io)
D 70-74 3 (yIOBIETBOPUTEIHHO)
E 60-69 3 (yIOBJIETBOPUTEIHHO)
FX 35-59 2 (HeyIOBJIETBOPHUTEIHHO)
C BO3MOJKHOCTHIO TIOBTOPHOM cllauu
F 0-34 2 (HeyIOBJIETBOPHUTEIHHO)
C BO3MO>KHOCTBIO TOBTOPHOM CAAa4yM MPH YCIOBUU
00s13aTeIbHOr0 Habopa JONOJHUTENBHBIX 0aJJIOB
13. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE YYEBHOI'O
IMPOIECCA
JlabopaTopHble 3aHATUS MPOBOAATCA B  KOMIIBIOTEPHOM  Kiacce, OOOpYAOBAHHOM

KOMITBIOTEPaMH C JIMIIEH3UOHHBIM IMPOTPAMMHBIM OOecledeHreM, IOCTyloM K ceTu WHTepHer,
CTOJIaMH, IOCKOH.
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14. PEKOMEH/IOBAHHAS JIMTEPATYPA

HanmeHnoBaHnue

KoanuecrBo
IK3EMILISPOB
B OHOJIMOTEKE

JonHY

Hannumne
3JICKTPOHHOM
BepCUH B
IbC

Ocnognas numepamypa

Kepora, JI. B. Life Issues [DnexTpoHHBIH pecypc] :
MpaKkTUKa ycTHOW W mucbMeHHon peun / JI. B. Kepoga,
E. B. Mumuna ; I'OY BIIO Jloneukuii HallmoHAIbHBIN
yHHBepcHUTET, DakymbTeT WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB,
Kadenpa anrnmiickoit punonoruu. - Joneuk : JouHY,
2016. - Diekrponnbie nanubie (1 daiin).

Keposa, JI. B. Life Issues [DnexrpoHHBI pecypc] :
MpaKTUKa YCTHOW U MUCBbMEHHOU peuu ISl CTYJICHTOB 2
Kypca HampaieHus mnoaroroBku OV  "bakxamasp"
45.03.01 "®Oumomorua", 45.03.03 "JImarsuctuka". Part |
/ JI. B. Keposa, E. B. Mummuna ; Jloneukuii Hail. yH-T. -
Houneuk : JJonHY, 2017. — Dnexkrponnsie naHHbie (1

(aiin).

Keposa, JI. B. Life Issues [DnexktpoHHBII pecypc] :
yuebHoe mocobue. Y. 2 / JI. B. Kepoma, U. B.
®atpsaoBa ; 'OY BIIO "JloHenkuii HalmoHaJbHBIN
yauBepcuter". — Jlonmeuk : [JoumHY, 2018. -
DNeKTpOHHBIE TEKCTOBBIE NaHHbIe (1 daii).

[IpakTruyeckuii Kypc aHIHICKOTO s3bika: Reach for the
Earth [Dnexkrponnsiii pecypc] : ydeOHOe mocobue /
Kosanesa JI.JI., Jlumanoa IL.K.: T'OY  BIIO
«/loHeKni1 HalMOHABHBIA YHUBEpCUTET». — JlOHEIK
JlouHY, 2020. — DnexTpoHHbIE TEKCTOBBIC JaHHBIC (1

(aiin).

ITucapeBa, B. B. Meroauueckoe mocodue mo Kypcy
JoMaiHero yrenus o pomany k. K. Poynmunr "["appu
I[Torrep u dunocodckuii kaMeHp" [DIESKTPOHHBIN
pecype] / B. B. IlucapeBa, E. B. T'opauenko ; 'OY
BIIO JloHeKui HAallUOHAJbHBI  YHHUBEPCUTET,
dakynpTeT MHOCTPaHHBIX s3bIKOB, Kadenpa Teopuu u
npaktuku nepeBoga. - Jowenx :ouHY, 2017. -
DOnexTpoHHble naHHbie (1 daiin).

Ko63eB H.B. YueGHoe mocobue st kypca «Jlomarinee
yrenue» 1o noece b.1lloy «Ilurmanuon». — Jlonenk:
HouHY, 2020. — DnexTpoHHBIE TEKCTOBBIE JaHHBIE (1

(haiin).

Kocuikas, A. I'. Metoanuyeckoe nmocodue 1mo Kypcy
JOMalHero yreHus no pomany JI. Kapposa
"[Ipuknrouenns Anucsl B Ctpane uynec"
[DnexTponHsIit pecype] / A. I'. Kocunkast ; Jlonenxwuii
Hail. yH-T, @ak. uHOCTp. 53., Kad.Teopuu u npakTuku
nepeBoja. - oneux :louHY, 2015. - anexkrpoHHbIe
narsbie (1 daiin).

Jononnumensnas numepamypa
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1. [IpakTuynamii Kypc anrmiicpkoi MoBu Ilimpyd. ams
ctya. moson. Kypcie ¢inomn. crer. ta 3a paxom
"IMepexman". Y. 1/ JI. M. Uepnosaruii, B. 1. Kapa6as, 1.
10. HabokoBa, M. B. Ps6ux ; 3a pen. JI.M.
Yepnosaroro, B. 1. Kapabaxa. - Binnuns : Hosa kH.,
2005. - 417 c.

142

2. [IpakTuynamii Kypc anrmiicpkoi MoBu Ilimpyd. ans
CTY/. IPYroro Kypcy Guto. crer. Ta 3a paxom
"Ilepexman. Y. 2 / [JI. M. Uepnosatwii, B. I. Kapabas, 156
I. ¥O. Haboxoga] ; 3a pexa. J.M. Uepnosatoro, B. .
Kapabana. - Binauns : Hosa kH., 2005. - 355 c.

3. [IpakTUuHMii Kypc aHTJIIACHKOT MOBH (TAPYY. ISl CTY/I.
TPETHOTO Kypcy ¢inoi. crei. Ta 3a paxom "[lepexman’.
4. 3/ [JI. M. YUepnonatwuii, B. 1. Kapa6an, H. M. 95
KoBanpuyk Ta iH. | ; 3a pen. JI.M. Uepnonaroro, B. L.
Kapabana. - Binnung : Hosa kH., 2006. - 519 c.

4. Kocumkas, A. I'. Metoanueckoe mocodue mo Kypcy
JIOMaIHero yreHus no pomany JI. Kappoiuia
"[Ipukirouennst Anucel B Ctpane uynec”
[DnexTponnsiit pecype] / A. I'. Kocurkas ; [lonernkunii +
Hall. YH-T, @ak. uHocTp. 3., Kad.Teopun u npaktuku
nepeoAa. - Joneuk :fonHY, 2015. - anexkTpoHHbIE
nansble (1 daiin).

5. VYaunckas A.I'. Metonnueckoe mocodue mo Kypey
JIOMaIlIHero yteHus no pomany A. Kpuctu «OtBer
3HaeT DBaHc» / A.l. Yaunckas. — {onenk :JloaHY,
2014.-73 c.

6. ITonTaBceka, O. A. Learning with authentic video
[EnextponHMil pecypc| :HaBYaTIbHHNA MOCIOHUK TSI
HaBYaHHs ayJilOBaHHIO Ha OCHOBI aBTEHTUYHOTO Bifeo /

O. A. TlonraBcbka ; JloHenbKuid Hall. yH-T, Dak. iHO3eM. *
MoB, Kad. Teopii 1 npakTuku nepeknany. - JloHernpk
JlonHY, 2015. — enexrponni nani (1 daiin).
15. ”TH®OPMALMOHHBIE PECYPCbBI
1. Hayunas oubnnoreka Jonenkoro HAIMOHAJILHOTO YHUBEpPCUTETA —

http://library.donnu.ru

2. 3A3EPKAJIBE um. Kapposuia — Pexxum nocryna: http://www.ytime.com.ua/ru/50/2686

3. HurepaktuBHas oOpa3oBarenbHas MporpaMma OOYYEHHsI aHTIMHCKOMY SI3BIKY «Mup
Amucei» Ha CD-ROM (1997)

4. Alice in Wonderland (Walt Disney Productions, 1951). — Pexum moctyma:
https://www.youtube.com/watch?v=KZiYY flms-w

5. Anglophenia channel. - https://www.youtube.com/user/AnglopheniaTV

6. Anglophenia channel. - https://www.youtube.com/user/AnglopheniaTV

7. BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish

8. BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish

9. Busy Teacher: Free Printable Worksheets For Busy English Teacher. — Pexxum noctyma:
busyteacher.org

10. Cockney rhyming slang. -http://www.cockneyrhymingslang.co.uk

11. Dicovery Channel - http://www.discovery.com/



http://library.donnu.ru/
http://www.ytime.com.ua/ru/50/2686
https://www.youtube.com/watch?v=KZiYYflms-w
https://www.youtube.com/user/AnglopheniaTV
https://www.youtube.com/user/AnglopheniaTV
http://www.bbc.co.uk/learningenglish
http://www.bbc.co.uk/learningenglish
http://www.cockneyrhymingslang.co.uk/
http://www.discovery.com/
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12. English as a Second Language Podcast. —  Pexum  jgocryma:
https://www.eslpod.com/website/

13. Espresso  English -  Everyday English  Lessons. Pexum  gocryma:
https://www.espressoenglish.net/

14. Harry Potter and the Philosopher’s Stone Study Guide. — Pexum pocryma:

http://www.gradesaver.com/harry-potter-and-the-philosophers-stone

15. Harry Potter and the Philosopher’s Stone. Bloomsbury Discussion Guide. — Pexum
noctyna: http://www.harrypotter.bloomsbury.com/uk/teachers/uk-discussion-guides-x-7-/

16. Harry Potter and the Sorcerer’s Stone. Scholastic. — Pexum pmocryma:
http://harrypotter.scholastic.com/sorcerers_stone/

17. How to Speak Cockney. - https://www.youtube.com/watch?v=XRVVCbXmYJo

18. Lenny’s Alice in Wonderland site. — Pesxum nocrtyna: http://www.alice-in-
wonderland.net

19. My fair lady (1964). — a musical film adaptation by George Cukor. -
http://www.imdb.com/title/tt0058385/

20. Randall's ESL Cyber Listening Lab - For English as a Second Language. — Pexum
noctyna: http://www.esl-lab.com/

21. Sounds Familiar? Accents and Dialects of the UK. -
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html

22. Teaching English | British Council | BBC. — Pexxum nocrtyna: teachingenglish.org.uk

23. The Victorian Web / Lewis Carroll's Alice in Wonderland. — Pexum noctyma:
http://www.victorianweb.org/authors/carroll/aiwlov.html

24. Why Didn't They Ask Evans (London Weekend Television, 1980). — Pexxum noctyma:
https://www.youtube.com/watch?v=Q8HaySkHESA

16. IMPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHHE

1. Windows 7 PRO (xopnioparunas nuriensust JOHHY Ne 46484614);

2. Microsoft Office (kopnoparuBnas nutiersust JJOHHY nuriensus Ne 46472919);

3. Jlunensuun GPL, Apache, BSD mus cBOGOJHOrO MPOrpaMMHOTO OOECICUCHHUS:
AntuBupyc Kacniepckoro, Adobe Acrobat Reader.

4. Microsoft Visual Studio (nuiensust mporpamMmbel Dream Spark mist BeICHIMX y4eOHBIX
3aBEJICHUN ).

17. AICI1I0JIb30BAHUE 3JIEKTPOHHOI'O OBYUYEHUA U IUCTAHIOUOHHBIX
OBPA3OBATEJIbHBIX TEXHOJIOT U

IIpn peanuszanuu nporpamMMmsl AUCLUIIIMHBI MOTYT HCIOJIB30BaThCS CIELYIOIUE BUIbI
IEKTPOHHOTO B3aUMOJEMCTBUS NPENOIaBaTENb-CTYICHT:

— pa3MelleHHe Y4eOHBIX MaTepuajoB B OOJIAYHBIX XpaHWIMINAX IpernojaBaTenell i
HCII0JIb30BAHUS CTYIEHTAMM IIPU MOATOTOBKE K 3aHATUSM;

— HCIMOJb30BAHUE IEKTPOHHOTO KaTajlora 3JIeKTpOHHO-0nbnuoreynoit cuctemsl JJOHHY;

— pacchuUIKa M0 JIEKTPOHHOM MOYTE MATEPHUANIOB U 3aJaHUM Ul BBINOJIHEHMS, IIPOBEPKA
BBITIOJTHEHHBIX 3aJIaHUN.

Pabouass mporpamma paccMoTpeHa U TIEpeyTBEpXKACHAa Ha 3acelaHuu Kadedpbl TEOpUH U
MPaKTUKHU TIEpeBoJia ¢ u3MeHeHusMu (6e3 usmenenuii) Ha 2020 ron.

IIporokou Ne OT « »Mapta 20___T.

3aBenyrouuii kadeapoit



https://www.eslpod.com/website/
https://www.espressoenglish.net/
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